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woicznemi zgodźiło fig dziełami. Piekna bowiem gdy złoty Aurelin§, gdy 
| łófkómy Klemens, gdy ßezgslimy Felix, fłowem dobrze, gdy Nomina con: 
veniunt rebus. Tých tedy pomingwßy, zá fundament mfpänialey Struktury 
Fómiliy ZALUSKICH kľáde PIOTRA ZALUSKIEGO CHORĄ- 
ZEGO RAWSKIEGO, y SPYTKA ZALUSKIEGO PODKOMO- 
RZEGO tákže RAWSKIEGO. Ten nie zámkugť granic w famym tylko 
W oiewodztwie Ramfkim dla Wielkich Potomkom fwoich, aby tylko m 
nim pierwfe dgiedźiczyły Godnośći, ale ie rozBerzyt po calym Krolefimie 
prówo ZALUSKIM czyniąc do wßyfikich H onorow. PIOTR nieprzefo- 
mana pro fide, lege, & Rege¡Opoká pod Chorggiem fwoig zaciągnął, ná 
zámfe fortunne dla ZAŁUSKICH fukcefa, aby Im zámfe fiátecznie 
chotdowat. Niech mi fie w(pomnieć godís IERZEGO, ZYGMUNTA, 
ALEXANDRA, MICHAŁA, STANISŁAWA, TOMASZA, ZA- 
LUSKICH ludźi na Márforvym polu niezmyčiežonych, ktorzy ná fmo- 
kom czumsigoych na Láblko złotey wolnośći, na nieprzytášnych Tey Koro» 
nie, ná woiuiących przećiwko Niebu, na ciężkie nád Gordyifkie meziy tru- 
dnosci,y dla prawie obumieraigcey Poljki, yiakby w przepaść idącey nieprze- 
łomanemi fRali fig Bobótyrómi. Niech mi fig w{pommec godzi WAWRZY Ne 
CA ZAŁUSKIEGO KASZTELANA GOSTYNSKIEGO Pradzia: 


ále tez y ferce Krolemfkie, y żeby był złote Saturna w Dom ZALU- 
SKICH fprowadgit żniwa przez zlgczenie fig Connubiali federe z $to- 
frg rodzoną ANDRZEIA OLSZOWSKIEGO Prymafa Polfkiego 
Herbomnymi lego K ofami do nápeľnionych inž Honorámi Domowych Bro- 
gow OLSZOWSKICH zgromádžiť ozdoby, y sakby dla wielkiego W ny» 
ká fwoiego ANDRZEIA po Andrzeiu Prymášie Kiążgcą Mitre y Kán- 
clerfleg záchomať pieczęć. Nie mnieyßy Syn VÝ selkiego Oyca ALEXAN- 
DER IOZEF ZAŁUSKI Woiewoda Ráwíki godny Oćec TWOY IA- 
SNIE OSWIECONE XIAZE, fea? bowiem sladami Oycá [iwoiego do 
Az pier- 


pierwBego W oiewodztwa Krzejlä, y po gradufach chorąztni, Kóftelaniy 
ná mie wfłąpiwpy Wielkiego urząd Jprámomať Senatora rofiropnymi w o- 
brádách Jentymentámi Prawa [wobody Krolefimá utržymnige, y fiufna aby 
pó Märfonych kurzamäch, po zmyćiężkich trydmfacth przeciwko Ortoa 
mänfkıey Potency, po mylanych potach dla obrony VY sáry, y Páñfimá Rzym: 
Jkiego; gdy fig pro victima: z Herbownym IUNOSZEM fakryfikowat. 
N ieiednó tego Pana Senatorfkaocierałaby byte purpura, iókoż pewnie mig: 
kfiycb Honorotv godgien byť y ome záflažyť ták mielkiemi cnotámi, o ktorych 
Mędrzec Polfks 1. W. IOZEF ZALUSKI Referendarz Koronny Syn 
lego in epitaphio kápia? Vix eft ulla virtus, que in Eo fumma non 
fuerit, śóko też męfiwem odwagą, Sc meritis in lago, [prámiedlitvosčia, 
ktorą przedźiwnym przykładem będąc Mórfatkiem Trybunala Koronnego 
ddminifiromal, y innymi nieporownónemi m Dyczyżnie pracami, ale On ná 
podobienfimo Alexandra Mácedoná Aliud Regnum querens zľožymfy 
W oiewodżką Purpurę w ręce Krolewjkie, Korony chwały Nicbiefkiey eze- 
káigc w Chrzesčiáfkiey pobożńośći życia śmiertelnego dokonal. W yragiles 
żywymi kolorami JASNIE OSWIEGONE XIAZE, nád Pradziadow, 
Džiádotv, y Oycá TWOIEGO Groty dofkondtoscs, y wielkie w Kościele > 
BOZY M, m Kroleftwie, y Narodzie Polfkim zafługi, wT W OLEY Ofobie 
skompendyowane wfyfiko widźiemy Tu collečta tenes, czego fig przeßle 
mieki waparrayty m Przodkóch TWOICH, w TOBIE mwfyfikirb Obrázy, 
3 owfem Ty wfyftkich ieden obraz, z ktorego każdy misrkomác može, żócy 
Byli, y sákie Ich ašieľá, ktorzy CIĘ poprzedžili, y z ktorych fozeslimie ná 
świkt wydała CIĘ Lucyná. Mowely by wield iáfne Infuty, y gdyby ottvárty- 
mi [wymi ufami wyrażić mogły TW OIE dšiečsnnosť, ktorgs przy godnych 
Štryiách Swoich, to ief przy 1ASNIE OSWIECONYM ANDRZETU 
CHRYŽOSTOMIE ZALUSKIM y S. R. P. Xiążęćiu Biíkupie War- 
mińfkim, y IASNIE WIELMOZNYM LUDWIKU ZAŁUSKIM 
Bifkupie Płockim ktorąś przy Nach do pobożności, nauki, y mßelakiey do 
fkonółośći exerestowat, Pomiedzralyby, iáko CIR tež fame Infuly hianti 
ore pragnęły, ióko fie cnoty dofkonatosci Bifkupie inž nieco m Anielfkiey 
twarzy TWOIEY mydanaly, y promienie preyßley TWEY Smigtobli. 
wości wynikały, nie dofyć CI było ab Aureo Chryfofthomi ‘ore zdieraé 
Skárbom mądrośći, y experyencyi, ktorg przez ofoblimfg mądrość, y fa. 
nmych Legécyi do Hifipánii, Fráncyi, Ľuzytányi, Bawäryi, y przez Kóncler- 
(ki Urząd nie tylko u -NAYIASNIBYSZEY KAZIMIERY MARYI 
Krolowey Políkiey, ale y u cółego Krolefima bylnäpelniony , ćzerpóć z 
wielkim prógnieniem, nie dofyé Gl było od I. W. LUDWIKA Bifkupź 
Plockiego uczyć fig świątoblimosći, [Sczodrobliwośći dla Niebá, żórliwo: 


sch w opomiálániu Słowa BOZEGO, ftowem: nie dofyć CI było od obt- J 

dwuch Bifkupow ćwiczyć fig do rządzema owieczek Chryftafowych, [bôfo: | 

Bienia fig do fukcel[yi Plockiey Katedry, kiorą by? także ozdobił 1. W. | | 

MARCIN ZAŁUSKI Bikap Arbanenki, Suffragan Płocki, Kiążę | 

Sulankkie Bezodrobliwoscig ku ubogim, rzadkim przykładem pokory gdy 

ofiśrowóaney purpury Sthátor/ktcy z godnoscıg Bifkupfiwa Płockiego przy- 

sąć niechcial, Poztoulnie pragngc chwalą y bonorem bydź ukoronowany 

w Niebie. ‘Nie dofyć CI była w Dźiedźicznych Mądrości ZALUSCIA. 

NÆ Domus Żydź poleromanym Athenach, ale tež od Siryia trzeciego 1. 

W. FRANCISZKA ZAŁUSKIEGO Woiewódy máyprzod Czerhie- 

chowtkiego, á potym Płockiego, Ktorý maghás qualitates 74kby blizky | 

na TOBIE wyragil, y Seraficanym ogniem, ktorym CIE m TERESSA U | 

z POTKANSKICH ZAŁUSKA Woiewodzina Rawfka Matką | 

TWOIA zagrzala do wRuflkiego dobrego zápalil; nie tak do ‘boku záko do IE! 

Serca Nayiasnieyfzego IAKUBA SOBIESKIEGO Ktolewiczá Pol- iy 

fkiego oddóny, tym bźrażiey m cnotách y poboknosci pofępówałeś žapátry- | 

¿gc fein fanctiorem Numme Regium, 4 izko IANOWI TRZECIE. 

MU Bórańek ZALUSKICH żył do pufiun, ták TWOIA młodość IA. | 

SNIE OSWIECONY XIAZE SYNOWI IEGO IAKUBOWI 

pocicchg, y ukontentowanitin byla, fTafna, aby tak eruditum Caput, Zafra 

aby przy/pofobiona do Infuly gľová IASNIE OSWIECONE XIĄZĘ 

mypólerowana iakby autum optimúm przez nauki, lufiracye rożnych exe 

peryencyt Statyfiow, Doktorfkim w Stolicy Mądrość: Rzymie byla umien 

czoma Ksiąg Laurem, aby nie tylko Polfk naßa rzadkie TWOIE tidžiá- 

la byla Talenta, ale też głowa Siiátá y prym trzymáigce w Swiecie Mik- 

fío Rzymjkie, one approbowala. S. KLEMENSOWI 1. pokazał fig Ba- 

ranek żymy firumień mody ná pagorku día ochłodzeńić tw prägnienm SS. 

Męczennikow mytryjkuiący, KLE MENSOW 1 X1. Herbowny tl. 

NOSZA ZALUSKICH frodze byt miły, & toti Cutie Romana, kiedy 

fodkie wymowy TWOIEY przy promowowénin iniereffow catey Dye- 

cezyi Płockiej, ktorg! miat $częśliwie rzádžiť fluxit ut ros eloquium, 

y toż Święte Miáfšo podwyżfone há siedmiu Goróch zapatrywato [ie pil- 

nie ná I WOIE gudliteży, modefyą, cnoty, przykładne życie, rofiropność, 

3 rado by było putputeo vellere Herbownego TWOIEGO okryó Bå- 

ranka, żeby CIE żyła miłość Oyczyzny, oczekiwanić Przeświętney F A. 

MILII ztamtgd niepociągnęty. Pomrocites tedy iak w Tryumpe laurea 

Doctotali rédimitus, áž žáraz fame Honory Godnosci do CIEBIE fig 

činely, y garngly, y iakdy T ryumfatoró, ktory nápeľniť H onorem, y STama 

pojirotiné Kráie, zdewinkował dý jk ôjfektá do eRymacyi fmoity, 
we Kra- 


Krákomfki Wawel trzy Kapitulne ofiórewał Korony, Paltufk Dgiekań: 
(kg Prelature, Płock Prepofyture, Sulunfkie Xighwo Marę iakby ozy- 
migo prefagium, żeś mie tylko miał bydź uflami ukoronomanych Mosár- 
chow przez Minifterium Kánelerfkie, úle też żeś miał zdobić Kościoły 
fma Swiątobliwośćią, one poświęcóć, w nich chwałę BOSK A promomo- 
mac, y Przełożonym w wielu Dycceżyach z Pófłer/ką godnością nad Omie- 
czkami Chryfiufonymi, izes miał bydź Sukcefforem N aydofoynieyßego 1. O. 
JANA ALEXANDRA Kardynała LIPSKIEGO Kzory Nayiasniey Ge 
PANSTW A nam teraz fczęsliwie panuigce ukoronowat, izes miał rzą- 
dzić ią Xiążęcą Katedrg, pod ktorey firażą Krolemfkie konferwuig fig Ko- 
rony, ktora namafcza, y K oronuse Polfkich Monárchom. A nie tylko Pre- 
Jatury, Kópstuły z [wymi Honorámi, Godnosciams ubregáty fie do CIEBIE, 
ale tez y fame Infuly seffcze w mlodym mieku TW OIM certowdly TWO. 
IE W fpaniate przyozdabiac fkronie. 1. W. BOKUM ná. ten czás Bifkup 
Chetminfki, y 1 W. ZAŁUSKI Bifkup Płocki ná Koddiutorye fátyg fwa- 
ich Bifkupich CIEBIE obrać chcieli 1IASNIE OSWIECONE XIĄZĘ, 
ale tafka BOGA, y Swigtey Apoftollkiey Stolice prędko CIĘ do teyze Bi- 
fkupicy Godnośći podwyż yta, a widząc więk lą nad lata [bofobnosť do rzą: 
dow Päfterfkich w Nich CIĘ tafkawie dyfpenfowata, y wie dźim že ták 
fezesltvie, tak prędko m Świętym Stanie Kapłańjkim przez fiopnie cnot, 
y zaflug poflgpiles, kiedyś nie tylko piermfy raz Báránká niepokalanego 
na lafueyGorze Czeftockomfkiey Gudami BOGARODZICY MARYI 
flawney; przed [EY Obrazem ofiaromales przy Prymicyach TWOICH, y 
saż wtedy mypuscites Herbownego 1UNOSZE ut inter Partheni; amoris 
pafceretur lilia y przed TĄ co nam zrodźiła BARAN KA ktory glaaßi grze- 
chy Swiata SIEBIE, Oyczyzzę, F AMILIA in holocauftum BOGU od- 
dates, ale też Bifkupig Infulg u Nog TEY Pani złożyłeś, kiedy in Pafto- 
rem Ovium, Principem populorum chciałeś zu bydz K onfekrowany, y m 
Ley Praeswigtuey Dyecezyi Krakomfkiey ktorą fauftillime regis & gu- 
bernas, y ktorey zaßezytem ief To Mieyfce Smigte, krymicye, Konfekrá- 
cyą Bifkupig mieć chciałeś, y od Predeceffora TWOIEGO 1. O. KON: 
STANTEGO FELICYANA SZANIAWSKIEGO initiari. confti- 
tuifti. Oicka fczęśliwość dla nas była ófyfowóć TWOIM Prymicyom, y 
K onfekrócyi, y fwoiemu przyfľemu Pafierzowi ufługi nafe fakryfikowac, y 
sakby Apokóliptyczni Starcowie m białych kótach Thebeyfkiey Palmy nófe 
przed IUNOSZEM TWOIM ırzymac. - Umizytes fie był JASNIE O. 
SWIEGONE XIĄZĘ Stuzebnicy Panfkiey MARYI profac o Rezgsli- 
we fukcelfa, y Bczeslime [bramomänie Urzędu Kaplanjkiego, y Päßerfkiego, 
ktora tak CIĘ mymyżfyła, tak ufczęśliwsta, zes z podzswieniem, y ukot, 
teñ- 
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Bentomániem Kostiola BOZEGO, y e pożyrkiem duß TOBIE Pomierzas 


nych Bijkupfiwo Pľockie, Luckie, Cheiminfkie, á teraz Krakomfkie § miga 
tobliwie, zarliwie rządgił tanquam Agnorum Princeps. Y chočiaž pray 
trudnej, y ciękkieyBifkupiey funkcyi ná Minifterium Káncler/kie od NAY- 
IASNIEYSZEGO AUGUSTA III. byłes wzięty, do ktorego to Mini- 


fterium, zważymfy TWOIE WYSOKIE przymioty NAYIASNIEY- 
SZY AUGUST II. weżzwóć CIĘ pragng?, czego Mu wie pozwolsiy fatá, 


sednakżetdkeś interefom Krolefwa fiužyl, żeś naymnieyßego punktu in ob- 
fequiis née opuścił, ktore należały REGI Regum. Zafłużyteć IASNIE O- 
SWIECONE XIĄZĘ te mvfšyfikie Honory, y wigkße ktorych pragniemy, 
y šyczemy przez TWOIE dofkonółość, y pobożność. Pätrzge bowiem ná 
TWOIE akłódność Anielfką, ná TW OIR swigtoblimosc káždy fie budo- 
wat może, zafłużyłeś dla TWOIEY Kczodrobliwośći, ktorg nie tylko 
przez choyne iáťmužny, przez kompallyg nád mizeryg ludzką, ale tež przez 
znaczne Fundufie ták erygozvánego Seminarium, ižko tez wy ftawionego 
Domu dia osieroconych Pánienek m Puliujku, z promentámi, y znácznymi 
śmiratómi m Seminarium, ¿by coż, y náuk Palefirę Duch owieńfimo mialos 
w Konfermaiorium osieroconych Pénienck aby cnotá, kandor czyfłośći in- 
taminatć by? zachomany, ktore ták wielkiego pamigine Dobrodzieyfimä 
obligacyg nieuflanng fequentur Agnum quocung; ierit. 4 iáko kochaigey 
náuk, y eftymuigcy uczonych ludźi; Pelze Mądrości przez publiczną Biblio 
seke m Wärßamie Regia Munificentia fundomates. Zafłużyłeś TW OIĘ 
Sprawiedliwość, kiedyś żarlimym, y między pierwfymi Sędśrą y K ommij]a- 
vzem ná ukaranie bezbožnosťi bereiyckiey w Toruniu ná zemfię krzywdy 
BOGA, y ŚWIĘTYCH zástadaťes, kiedys ná Ska bomym, y Zotnier/kim 
Trybunqle w Charakterze Bifkupa Płockiego, y Kráko mjkiego Prezydoma- 
des y teraz nie zkorrumpowanie prezydnief, kiedys ná Afjorfkich Sadách 
sako wielki M imificr, y wiesfótygowany Dyktátor fentencye według Pram, 
y fłufnośći damates, zafłużyłeś przez ofoblimg miłość ku Oyczyśnie, o kto. 
rych Dobro tak w Senatorfkich radach, iák w rożnych interejfach, 4 ofobli- 
wie przez usılme flárámie fig o ujpokoienie Rzeczypo[politey, y do iednośćż 
Oney nakłonienie erates fig, zafiużyłeś przez te wfyfikie przymioty, ktore 
natura zkoncentromélé m TOBIE, J ktore w nayzdcnieyfych y naygo~ 
dnieyßych znávdomáť fe mogg. Ale dofjé o nich pifali, pißg, y pifad będą 


w przy[zľe Wieki, ia tylko znaygiębfzą do Nog Páflerfkich umiżyw|zy fie _ 


demiffyg veniam fapplikuig żem niezdolmie pochwały TW OIE IASNIE 

OSWIECONE XIĄZĘ tu okrystit’ y wiegodną pracę moie w ręce Péh- 

Jkie ofiórować fis ważył, do czego mi tafkawość TW OIA czyni smiga 

dost, y protekcya IASNIE ge XIAZECEY N ku 
s A 2 e 


„Zakonowi moiemu cum Voto, aly Herbomny IDNOSZA Przczame 
g0 Domu ZALUSKICH tanguam Clementinianus Agnus zpágorku 
‚Skatecznego K rwią Męczeńfką STANISŁAW A Smigsego Antecefa- 
rá IASNIE OSWIECONEY WASZEY XIĄZĘCEY MGi zkra- 
pionego Purpurowe a Gollibus Romanis zlewaigce fie mydat grzodia, z 
Runa zás W ielkonocnego Baranka ductilia Vita ftamina w niezámierzo- 
ne wieki, y Jate protrahantur. Ia zás z naymnicyfzym Zakonem moim, y z. 
M iey[cem Świętym lájney Gory Czgflochomfkiey, Protekcy: Panfkiey fig 
oddáiac icftem z należytym tanto Principi re/pekiem. 


IASNIE OSWIEGONEY WASZEY XIAZECEY 
MCi PANA PANA y MILOSCIWEGO 
DOBRODZIEIA 


Bogomodlcá - 


y naynižízy Sługa 


X. STANISŁAW KIEŁCZEWSKI : 
O. S. P.P. E. 
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Salus hnic Domui falta eft, co quod & ile fit Filins Abrabe. Luc. 
19. 


Zbawienie temu Domowi ftafo fig že y on ieft Synem Abrahama. 


ay p Ewopolia całego Kroleftwa Polfkie- 
ANS ES go Krakow, y Przeświętna Dyecezya Kräkowikä, 
A VI fy zchodzona Apoftolkiemi nogami, Woýčiechá, 
N Jacka, y Kápiftráná, katmiona mlekiem zbawien- 
ee ych naak, STANISŁAWA Bilkúpá Swoiégo, y 
an go Akádemu tuteyfzego Doktora, wonieigca tylo 
Wyznawcow Chryftufowych fpoczywäigeych w pokoju, nie. 
winnosci liliami, rozkwitła żwyciężkiemi Męczennikow pálmá- 
mi, tak tych, ktorych Tátárika bezbożność dla Chryftufá zämor- 
dowálá, iako tež y tych, ktorych Relikwie rožnymi zprowádzo- 
ne czafy; uż pro vallo (© muro effent, dla záfzczytu, y obrony. Y 
nie dofyć ná tym teýže Mettopoliy, y Przeświętney Dyecezyi ná: 
fzey mieć w konferwie Monarchow Polikich Korony, nie dofyé 
Troiftz zdobić fig ták wielkiey Kápituly, ale tež świętfzymi Ku: 
negundy, y Salomey ciefzy fig y fzczyći przed Swiátem. To tedy 
Stołeczne Miálto, y Dyecezya Przeświętna, ktora fię záízczýca 
ofobliwośćią, y nie mälg liczbą mieyfc Świętych, Protekcyg Bo: 
gatodźicy MARYI Panny, (iäko wyznał Trzebicki Biíkup Krä- 
kowiki w Ofiarowanym złotym kielichu ná Jafną Gore Częfto: 
chowtkg na ktorym te fowá wyrážié kazał: Andreas Treebicki 
Epifcopus Cracovienfis ob Salvatam Urbem & Didcefim Cracovi- 
enfem ab invafiove Turcarum. A D. 1672. ex voto obtulit ad Ima: 
ginem, Claro Mowtaňám) między infzymi tuteczng Skalke, ná kto. 
rey lákby ná Lidyifkim kamieniu, złote Męftwo wielkiego Mę- 
czennika Chryftufowego wyprobowäne było; w wielkim zda» 
wna miálá poízánowániu y nabozeñítwic, Tę mowię Skalke, 
å Z kto: 


un > A Gaan 


Piagoffius. 


I. M. 1. 


Ew. 49-7 ktorey Egreffus ef lapis Pafor Ifrael, Stojący niewztu fzohy przy 


fprawiedliwośći, wielki Filar Kościoła y Oyczyzny STANI- 
SŁAW S. | 

Y pomingwfzy ták gromádne ludzi fzchodzących fie tu ná u- 
fzánowánie Meczenftwa lego, y Nayiaśnieyfzych Monarchow 
Políkich, ktorzy przed Koronácyg; y Iäsnie Oswieconych Pá- 
fterzow, ktorzy przy wiazdach fwoich nawiedzają to mieyfce 
Święte; przypomnę tylko Tacka Sw. ktory w wielkim tę Skałkę 
miał polzánowániu, y w, Roku 1221. w dźień STANISŁAWA S. 
fzedł nawiedźić to mieyfce, y pierwizy Cud, ktory fig czyta wäy- 
Ciu lego, uczynił, y utonionego czfowieka, po utonieniu názá 
lutrz tu idąc, mocą Chryftufowg wikrzešiť. Y ták ten kamien 
nieofzącowany Hyácynth Korony Näfzey Políkiey , od teyže 
Skałki pierwízy luftr świątobliwośći fmoiey wydał. 

Coż mowić o B. STANISŁAWIE Käzmierczyku, ktoremu 
nabożeńftwo ku temu mieyfcu ták fowicie nadgrodził STANI- 
SLAW S. że mu Kośćioł Skałeczny w Niebo obrodil, y wido- 
mie fig mu pokazał z Nayświętl(zą MARYA Panną trzymającą 


$a eira p. Zbawiciela; o czym ták legenda Zycia lego świadczy : Blogofla- 
Stanislai wiony STANISŁAW Kasmierczyk, nic tylko m fwoim Kosciele 
Cafimirita- 
mi impreffa p er i 4) 2 BOLA ! Pe sy A 

Cracovia, prátvomať przed luiranig, ale też y m infych Kosciotäch, takoby fig 


na modlitwie bexfenue prowódźił mocy, y czeftokroč Pfatterz cały od- 


wa Rekreacye fkradaige ; modlitwy z wyfokim rozmyslániem Dobro- 
dźieyfiw Bofkich czynił. Ofoblswie bardzo czgflo do Smigiego Pätro- 
ná STANISLAW AS. Meczenniká y Bifkupa Krakomjkiego, ná 
Skatke ná M fe Święte, y infe modlitwy prywatne uczęfczał: ktore 
nabożeńfimo, y nawiedzenia mieyfcá tego Świętego. krwią z kropio: 
nego, y cudámi milamionego iako Pánu BOGU mite były, pokazať 
Pan BOG lemu w obiómiensa. Bo czafu iednego w dźień Piątkowy 
famemu modlącemu fig ná Skatce, ukazala fig midomie Nayświętka 
Panna pıaßuigca Syna fwego, 6 zá Nią S. Stóniflam Mgczennik w 
Apparacie Bifkupim, z wielkim inßych SS. Aniotom Orßakiem, te 
fiomá mowiąca: Gaudeo Fili STANISLAE de infigni tua Deva: 
tione ifia, quia Me una cum S. STANISLAO Patrono ino inde: 
finenter profequeris; ideo tibi dico viriliter age, © efto rodufius, te 
enim uma cum Santis mess merces cepiofa expeółat in Gelis; w tym 
owo widzenie zniknęfo. Comowid o B SWIĘTOSŁAWIE 
ktora taką mioscig palaia ku temu mieyfcu STANISŁAWA 

Ss 
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S. Ze y przez śmierć odłączyć fie niechciáľa, źle tu pochowana: 
quomodo in vita dilexit, ita © pofl mortem non efi feparata 

Y dobrze; że na tym Sw. mieyfcu fzukäli y Święći Zbawienia 
fwoiego, bo falus buic Domui falta ef, eo quod © ille fit Filius A. 
Śrabe. Poswigcil ná tym Mieylcu Balwochwalnicg prawdźiwy 
Abraham Pater credentium STANISLAW $. ná część Prawemu 
BOGU, ktora fig zá czafow nafzych do ruiny fkłaniała, aby w 
niey znaydowali nabożni do niego ludźie, całość dla Oyczy- 
zny, zdrowie w kälictwäch, á życie w śmiertelnych chorobach,y 
zbawienie wieczne. Salus huic Domui fabia eft, có quod © ile fis 
. Filius Abrahe. 

A iako Zächeufz, ktory fig tak ochoczym Chryftulowi ftawił, 
Dom fwoy w Pałac Abrahamowy obrocil, 4 iako 2 Palatio mo- 
Wi: Ecclefiam Domini erexit, y Ral fię Princeps Fundatorum, 4 iáko 
S. Cypryan mowi. Ze fig ftał Synem Abráhámá: Filins A a 
brake, ob fidem © g:fforum Jufragia, y zupeiny odpuft Odbierasemofpne 
ed Chryftula’ Salus huic Domus fata ef, Tak STANISŁAW s.“ 3- 
przez poswigcänie tegoż Košciolá pokazał fig żarliwym przeci- 
wko Bäfwochwalftwu Abrahamem. A že pod Imieniem MI- 
CHALA Sw. chćiał mieć toż mieyfce, iakby Cherubina z ogni- 
ftym mieczem przy Stolicy Kroleftwá Nafzego poftawil, żeby 
żadnych błędow do niego nie przypufzczał. 

Zá czafow Św. BERNARDA, że Goffrydus niciaki Rosciof,, PA 
w Fortecę był przemienił, maty ták wielką żałość wydawały, że fims Do- 
krwáwymi fzami płakały, ktorymi wfzyftkie zkropione były, Mee ih 
zmoczone, widziafo fig ktwawymi Izámi płakać Balwochwal. dagefmalš 
ftwo. Ten Swietízy Zácheuíz STANISLAW Sw. ná głowę go" 173 
porážiť, y gdzie ofiary bezbožne bałwany miewály, tám Ofiarę 
Niepokalanego Baranka Sw. Bifkup; iak Abraham rad czyni. 
Kiedy ia uważam fuchácze, tego Zácheuízá do. Domu fwego 
Przyimuigcego. Pana, imaginuię fobie- prawdziwie Iubileuíz, 
Spowiada fig Si quid alignem defrandavi, iałmużnę choynie ubo. 
gim rozdaie, Ecce dimidium bonorum meorum do Pauperibus, ieżeli 
kogo ukrzywdźił ofiarnie fie nádgrodzic w czwornafob reddo 
quadruplum, y zupelny Odpuft od Chryftufa odbiera: Salus huic 
Domui fatta ef, quód @ ile Filius fit Aórabe. Kiedy fig zápátru- 
1€ y na dźiśieyfze poświęcanie tegoż Kosciola, mam nádžicie 
wielką, že ludźie učiekáigcy fig do Protekcyi STANISŁAWA $. 
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zaczętego doftąpig lubileuízu, y mowi¢ flowy Złotouftego 
in qadam C hryzoftoma: habes Ecclefiam, Sacrificium quod perficitur, habes 
Titntus oft atrumOrationes, habes Spiritüs S. domum, Martyrum memorias, @ 
w aj, SB. Congregationem, multag, alia que [unš bujufmods, que poffunt 
te à peccatis ad juflitiam revocare. Zbiegaycie fig owieczki do wá- 
fzego.Pafterza, ktory was do łafki Bofkıey poptowádži, qui dedu- 
cit velut ovem Iofepb; uprosi wam, że ná Sadžie Chryftufowym 
p/a1.106.ftaé będźiećie między owieczkami, pöfuit ficut oves Familias. Po- 
pra. ^ MIENIONE flowa: qui deducit velut owem Iofepb Chaldeyczyk czy- 
y.2. ta, qui deducis velut arcam Iofepk, ktory prowádzifz iako íkrzynie 
lozefi, A Rabinowie powiadaig, że gdy Izráclitowie odcho- 
dząc z Egyptu chčieli brać z fobg Kości ložefá, 4 že Nil rzeką 
ná ten czas rozlafá: mieyfca Grobu natrafić nie mogli: prze- 
mowila iedná owieczká, popłynefa, mieyfce Grobu pokazała. 
Y tak mowi Pfalm. deducis velut ovem lofepb. od owieczki poka- 

zane Kośći lozefá wyprowadzafz. | 
lósnie Ośmiecony Pafterzn Naf ptzy żaczętym fzczęśliwie ľu- 
bileufzü S.z Herbownym fwoim Junofem pokäzuiefz Męczeń- 
ftwa mieyfce : dedúcii velut oves F amilias, przez tę Ptacą poświę- 
cania tegoż Kosciola, ktorey fie ochotnie, y przykładną pobo- 
inoščig fwoią, ku Anteceflorowi fwoiemu podigles deducit ficut 
oves Familias, y nie inny dźień Honorowi Meczenfkiemu nazna- 
czyles,tylko Dominicam Palmarum Niedźielę Kwietnig,äzeby, cá- 
ly Košcioť Chryftulow palmami zäkrzewiony applaudowai Ho- 
notowi STANISŁAWA S ážeby zwyćiężywfzy lud präwowier- 
ny, wfzyftkie złe nałogi, przy tym $ lubileufzu pod Meczeňíkg 
STANISŁA WA tryumfował Palmą. y zwycigitwa wiecznego 
w Niebie doftąpił. Salus buic Domui faćia eft, ażeby ża przyczy- 
ng Tego Wielkiego Páfterzá, y Patrona Kroleftwa Nálzego po- 
święcaiącey ťálki doftapiť. Trafilo fig Roku 1600. iż ná wielki Iu- 
2.7. sabileufz do Krakowa wielkiey Familii Panicz przyiachał, Procef- 
En DE noche z fwywolną czyniąc kompani, y gdy iedney nocy %i- 
Concionib.nd fomnog, fepultus leżał, przychodźi do niego STANISŁAW S. 
pf aflyftencyg Patronow Políkich, y uderzy Páftoralem w pierśi 
pro Fefos.wfzetecznego Młodźieńca, prezentując mu Ofobę Políkg, uko: 
s» GM. TONOWANĄ źle Mieczami, Dzidami, Strzálámi obfypang, ięczą- 
cą, propter peccata populi mes pereu[ps me Dominus, Ztwwożonego 
tym widokiem porwaj za rękę, y do Grobu fwego ze i 
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. Domui fata efl,;w pierwfzey Część! Kazania molego powiem. Iż.. 


a 
A M.D | 
opifuiąc mu oftrey pokuty zbawienne (pofoby. Ta przy okoli. | 
cznośći poświęcania tego Kościoła, na Honor STANISŁA- | 
W OWI Sw. przy zäczeciu Iubileufzu, abym was fľuchácze do 
niego iak naylepiey przyfpofobił, żebyśćie z Zacheufzem pier-. 
wfzym Fundatorem Kośćiołow zbawienie otrzymali. Salus huic 


każdy człowiekieft Kosciolem,nád inneKoscioly milfzymBogu, 

że w każdym człowieku czći fig tá Obecność Boka,ktora ieft wię- 

cey ofobliwfza, co_powinno bydź pobudką, ážebyšmy fig ftrze- | 
gli wfzelkich grzechow. W drugiey Częśći, że z Kosciolow po» | 
święconych BOGU, wfzelkie Błogofławieńftwo Bokkie, y zbá: | 
wienie ná nas zpiywa, Salus huic Domui,y w-nich lubileufzu, kto: | J 
ry ieft wielkim Dárem od BOGA doftepuiemy. Do czego dopo- Hell} 
może nam Protekcya, y przyczyna Wielkiego Męczennika | 
STANISŁAWA S. že left prawdziwie Synem Abrahamowym, BI 
Salus huic Domui fata eff, eo quod © ille fit Filius dbrahe. Y co: | 
kolwiek o tym powiem, niech to będźie ná więkfzą część, y | 
chwałę Pana y BOGA moiego, za wielowładną Twoig inter i 
pozycyą DEI Templum © Exemplum totius luftitie, Niepokala- | 
nie Poczęta N. MARYA Panno. Pobiogofławifz mowigcemu, 

lasnie Osmiecony Páfierzu Nap, od ktorego Benedidio @ Claritas. 

Poswiscafz lasnie Ośmrerony Pafierzu tę. Skaške, ktorą immediate y 

Funkcyą Bilkup:3. y Krwią Męczeńiką poświęci był STANI- 

SLAW Sw, niechayże z tey Skałki na mnie zá Blogoflawich- 

ftwem W afey X iążęcey Mei zlewa fig Fons benedittionum. V ideo 

enim Agnum flantem de fub cujus pede fons vivas emanat. Palec. 

STANISŁAWA S w wodę wrzucony, aby fig wody Ręką lego 

chlubily, famina plandent manu Ręką Pafteriką TV afey X iążęcey y 27 

Mci da obfitość fowom moim podobnie; sák o owym Baranku 

nápiláno Apoc. 7. Agnus reget illos, © deducet eos ad fontem vite. 


CZESC I 


[En BOG ktory ieft obecny wfżę- 
zj dźie, y ktory Maieftatem fwroim napelnia wfzy- — 
| ftko: plena off omnis terra Gloria Ejus. On rownie s). g, 
| obecny ná Rynkách, Ulicach, w polach, y ka. 
39 żdym mieyfcu, czyli Swiętym,czyli niepoświęco- 
B nym 


By M. i 

nym, czyli učzczenym, czyli podłym. Zkąd mądrze Heraclius; 
lubo Poganin naśmiewał fig z niektorych fzlachetnych Mężow, 
iż fig wftydzili wniść do łego podiego domu, aby fię z nim ro: 
zmowili. Y dla tego ná nich wolal aby welzl!, że y tam BOG 
Arfor de-przemigfzkuie, ¿ngredi fidenter eos juffit, nam et hicquog Di habi- 
a cap.ztant Immortales. Niechcial iednák BO G luboieft na każdym 
mieyfcu, abyśmy rownym. pofzanowaniem czcili lego obe. 
cność, y dla tego dwoiakie Kośćioły fobie obrať, y poświęći; 
iedne abyśmy Mu Część, Honor, y ofobliwe ádorácye czynili, 
drugie, aby w nich zmázá grzechowa, y wzgárdá Majeftatu les 
go nie poftafa. left tedy wiela mocnych, y fkutecznych pobu- 
dek, abyśmy fig ftrzegli grzechow; obrazy Pana BOGA, a ofo- 
bliwie tá, izile rázy grzeízemy, tyle razy profanuiemy siebie {% 
mych; ktorzy ieftesmy Kościołem żywym BOGA näfzego, y 
Kosciolem, ktory fig nád inne Kościoły podoba; y nad inne 

Koscioly Mu millzy. | 
A ktozby mi to dał, żebym ia dzisiay przy Poświęcaniu tutey- 
Izego Kościoła, zażywfzy światła iafnego SS.. Doktorow, y Pi: 
fma: oswiecif ztzenice oká wafzego, do widzenia prawdy ták po- 
arzebney,żebyfię iuż więcey żalić nie potrzeba było Nefcitis guia 
templum DEI eflis vos.- Mowiliśmy iui, że BOG ieft na każdym 
mieyfcu, ale y to przyznać należy, że ten że BO G może y 
zwykł, miewäc: więcey ná iednym mieyfcu i4k na drugim; reálna 
fwoię obecność, ktora fig bardziey rożni od teyże obecności 
rowncy, y pofpolitey. Co nigiako Wfzechmocny vízyftko kon: 
ferwuiąc, 1ako niezmierzony wfzyftko napełniaiąc, ieft wfzędźie. 
Ktož z nas czyta:ąc Piímo S. nie poznał, iz obecność Pana BO- 
GA, ktorą fig Čiefzyť lud wybrany, pielgrzymuiąc do žiemie o- 
biecaney; była ofobliwfza. Wízák gdy fig rozgniewał dla nie. 
fod. 33. wdžiecznosci tego ludu: mowił do Moyżefza: Non afcendam Te. 
v.3. cum, toieft, że BOG zawfze będąc pofpolitg obecnośćią z I- 
zraelitámi: groził im, že nie będzie ofobliwfzą dla ich złości. 
Non aftendam T cecum; quia Populus dure Cervicis ef. A będąc 
BOG z taką ofobliwośćig z ludem Zydowkim; rozkazał wo- 
dzom tegoż ludu aby mu wyftawili Tabernaculum do Micízká: 
‘nia, facientg, mihi Santluarium @ babitabo in medio corum. Mięiz- 
kał ći BOG záwlze z nimi, y iako wfzechmocny rozcinal mo- 
rze, y wody, y iako Opátrzny daigc im Männg, y iako Madry, 

re- 
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BM. R 
regularnie rządząc nimi, y iako Pan ftanowiąc im práwá, yıako 
Mocny gubiąc y wyrzucäigc Narody, im nieprzy1ázne, y iako 
Lálkáwy przepufzczäiäc im winy, y iáko milosierny Przyimuigc 
ich fuppliki. Słowem; byť ofobliwą z nimi Obecnośćią. A po- 
tym ıcdnak wyftawić fobie kazał Tabernaculum., jacientą, mihi Feiden. 
Tabernaculum, © babitabo in medio corum.  Y ieżeli ztąd nie daie 
fig widźieć że BOG, taką ma Obecność ofobliwą, ktora y nay- 
ofobliwfze przewyżlza? A obecność tákg co z tą emuluie, ktora 
Biogofławionych nafyca w Niebie. Y dobrze: iż ig Pfalmifta 
daczy Dominus in templo Santo fuo, Dominus, sm Celo fedes Ejus N 
Ma BOG Maicftac w Kościołach fwoich, aby byl opiekg, yra ™ 
tunkiem nam pielgrzymuiącym ná tym šwiečie. Ma y w Niebie 
aby byf nieokryslonymi delicyámi Błogofawionym. Y ieželi Da- 
wid pierwey wipomina Mäieftätw Kościele, idk w Niebie. Y ie 
żeli o Niebie mowiąc; mowi tylko; Dominus in Celo. Ao Ko- 
ściele 248; Dominus in Templo Santo fuo: nazywa Kosciol Swie- 
tym, y faoim; Toc wnosić fig može, ze, Obecność lego w Ko- 
sciolách ma co oiobliwfzego. Ktorych poświącźnie ieft, jakby 
znak przymierza, przez ktory ROG z námi ftanowi, iż mięfz- 
kać z námi będźie, ofobliwfza Przytomnośćią fwoią: á my Go 
wzywäß, fzanowść, y Mäieftätowi lego kľániác fic przyrzekamy. 
Poświęcaią fig Kosciofy, a przez to Pošwiecánie, 1akobysmy fig 
z BOGIEM záślub:li Niby mowiąc; bądź miłośćiwy Pánie 
nam ftworzeniu twoiemu; á my będziemy ludem twoim, fugá- 
mi twoiemi, Ciebie wielbigc y chwalgc ná tym tu Mieyfcu. Po- 
swigcäig fig Kosciofy, Modlitwami Bitkupa; aby miały Przywi- 
ley, iako Kosciof Starozakonny lerozolimiki, to ieft że BOG, 
każdego wyfucha, ieżeli dobrze y fprawiedliwie proši Go, o 
co będźie le 12 więkfzego waloru w nowym Teftamencie Mo- 
dlitwa, iako ¡uz przez zpefnione zaftugi Syna BOZEGO, ktory 
w Imię (woie profzącym obiecał wizyftko. Adhuc in Nomine meooso. 10. 
non petiflis: petiti È accipietis. Y w Imię lego w Domach BOGU 
poświęconych błogofławią Kapłani, ktorzy ten od BOGA ná 
dany Przywiley máig. Iz 1áko Pifmo mowi: Koma oni blogofta- "6. 
wią, Pan BOG im błogoffówi; Coy Pogánie z przyrodzonego ro- 
zumu, o Prorokach, y Kapfanach fwoich to trzymáli. láko on 
Balak Krol, do Bálaámá mowił. Koma ty dlogoftówi( bedjie Bło-y m. 28. 
gofławiony; ana kogo klątwę daß przeklęty zoftamse. 
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Jeżeli zás BOG w Kościołach, ktore fą dźiełami rąk ludz: 
kich, taką ma ofobliwfzą obecność, á co mowić; o Obecności 
lego w człowieku, ktory iet dzielem Rak Bofkich, y Kosciofem 

1. Cr. eah Zywym BOGA Zywego. Templum DEI eflis vos, y nie mowi że 
3% Gratia DEI, ale Spiritus Santus habitat in wobis. Zkadfig po: 
znäie, że człowiek iet Kosciolem, w ktorym nietylko ducho. 
wnie przemiefzkiwa, ale też realnie Duch Święty rezydencyg 
fwoię założył. A niech mi nikt nie zarzuca, człowieka bydź Ko- 
śćiołem: In guo DEUS habitat, per fidem, gratiam, charitatem, © 
dona fua, bo iali zgadzam z tych Tiomaczow nauką, dodórącz 
że BOG oprocz tego, Ze mięfzka w nas przez iafkę, mięlzka 
nád to y przez Obeenosc. Y dla tegoż fami ci Tlomacze fowá 
Pawła Apoftola cytuiąc iuż nie do koryntow, ale do Rzymian: 
A Si tamen Spiritus S. habitat in wobis, asme mowią; Tam Spiritum 
Anfel. iny. Sanllum, quam Spiritum charitatis, © gratie, nobis a Spiritu Santio 
Cor. č. 3- Gommunicatum fignificat. Y lednym, y drugim człowiek udarowa: 


ya in ry M)» Y uczczony darem, w nim, y przez iafkę, y przez Obecność 


ad Rom. przemię(zkuie. Nie dofyć Dobrotliwemu BOGU było mięfz: 
cap. 3: Lad z nami, ale też chcial mięfzkać w nas. Rozkazal budować 


u 43 Koscioly aby mięfzkał z námi. Er habitado in medio corum, 
v.9- Chčiaľ aby y w nas miał Zywe Sandtuarıum do mielzkanıa 
Spiritus D El habitat in wobis. Zeby miefzkał z.námi, dla tego, 

Prover. 8.aby miał rofzkofzną z ludzmi fpofeczność. Delicia mee effe cum 
"30 Filjshominum. Zeby mięfzkał w nas; dlatego, abyśmy mue): ży- 
čie błogofławione, y każdy z nas żeby mogi mowić z Doktorem 

cal. +. 2 Narodow. Vivit autem im me Ghrifius Aby do wfzyftkich nauka 
V. 29. Auguftyná była: Sicut non eft in Carne, fed fupra Carnem, quod fa- 


D. Aug. in . ¥ i i Ą 
fenem, Cit eam vivere, zła non efi ab anima, fed [upra animam, quod fac team 


num.168. beat? vivere; guia ficut vita carnis anima efi; ita beata vita boininis 


DEUS efi. 

Pozwala BOG ofobliwey fwey Obecnosci, y Kosciolom, y 
ludźiom, ale ludziom, nie Kośćiofom pozwala tego ziączęnia, 
przez ktore w BOGU zyje człowiek. Niech uftąpi Kosciol Sá- 
lomená wipäniäly, nafzym Kosciofom Chrzesciantkim; bo w 
Sálomonowym ofiarował fig Baranek zabity, w nälzych zás 
Chrześćiśńikich, ofiśruie fig żywy w Hoftyi Sákrámentálney: 
Nos impendimus veritati, quod sli umbre tribuebant Y gdy przyi- 

„mule człowiek tego Baranka żywego, ktory gładźi grzechy świą- 
ta, 


S. Tho 
a vill. 
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Y: M. T. 
ta, pfzy Kommunyi Przez przyiečie lego, łączy fie Ciało Chtý: 
ftufowe, z Ciálem człowieka; y z Duízg Chryftufowg, Dulzá 
Człowieka.  Zkąd láko Auguftyn mowi: ze fis w Tegoż Chry: 
ftufa, w Tegoż BOGAczłowiek przemienia, albo fig w niego 
transformuie, iako naucza Chryzoftom, Non per folam charita D Joan. 
zem; fed respsó. Y tak przemieniony, tránsformowány człowiek;61. ad Pop 
ftaie fig niby Kośćiołem. Templum non vidi in ea, Dominusenin 475o. 
cjus Templum ilius off. O! Blogoflawione Kośćioły poświęcone ““2" 
BOGU, w ktorych nas BOG poświęca na Koscioly żywe, gdy 
fig nam dále w Nayswietízym SAKRAMENCIE, co ieft nie: 
fkończonię więcey, niżeli žeby nam dawał Skarby, Krole(twá, 
Pänowänie całego swiätä; bo dáigc śiebie, dáie wlzyftko, quomo- „121. 
do cum ilo non omnia nobis donawit. Ciefzmy fig lubo mizerne kre 8. y. 32. 
átury, że od BOGA näfzego, w Kościołach mu poświęconych, 
odbieramy Dar taki, nád ktory lubo Wfzechmocny dać nam 
więcey nie może. ©! charitas fuperexcellens omnia que potuit fecit Pero 
O! Swigci Aniofowie poftawcie przy zgromadzeniu tego ludu, 
ná poswigcanie terażnieyfze Kosciolá, dwie kolumny z drogie- 
go Niebiefkiego Száfiru, y wyryfuyćie niezgluzowanym chá: 
takterem. Non plus ultra; bo czylifz mogł nam wiekíza miłość 
pokazać BOG Náíz, daigc ten SAKRAMENT; ktory nas prze- 
dziwnie przemienia, y poświęca w Kośćioły żywe. Zeten SA. 
KRAMENT nie w iakicy Bazylice nayfławnieyfzey świata, ale 
na każdym mieyfcu chce bydz dyfpenfowany; czyli to w ubo: 
giey Wiolce, czyli w grubego y dźikiego narodu kräiu, czyli w 
nieprzyftroionym Kosciele, czyli w nieprzybranym Oftarzu, 
czyliw Tabernaculum bez złota, czyli w Pufzce bez drogich 
kamieni : fowem na każdym mieyfcu choynie fig rozdáie, y o- j 
fare tę przedžiwng zá grzechy näfze przyimuie. Im omni loco ,,,,,.. 
Sacrificatur Nomini meo oblatio munde. Ato wfzyftko aby nas ży- Propb. > 
we, y miłe (obie Kośćioły poswiecil, y przemienił. 

Y,ktoz uwažáigc z nastakową miłość Bofkg nie będzie tych 
fentymentow? Ach! iakoż fig mam nájáki grzech złośliwie od- 
ważyć, ktoryby zprofanował we mnie, ták śliczny, tak miły Ko- 
sciof, BOGA moiego, Kosciol od niego ufundowany, przez 
ftworzenie od niego reftaurowany, przez odkupienie, od nie: 
go ubłogofławiony, przez Chrzeft Swięty od niego uzdobiony: 
cnotámi, od niego zbogácony fálkámi, od niego obiásniony: 

c Wid 
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„wiśrą, od niego poświęcony miloscig. Ach! iakie mam fig od: 
ważyć ná grzech takowy, ktoryby zepfowal we mnie obraz ży- 
wy Moiego Stworcy, obraz naturalny moiego, Odkupiciela, 
ktoryby wzgárdziť Maieftat obecnöscı ofobliwey BOGA Mo- 
iego we mnie : ktoryby ztuynowaf, scifle złączenie z moim 
Zbáwicielem Y owizem ftarać fig będę przez cnoty Chrzesci- 
ankie, przez ftrzeżenie fig każdego grzechu, przez pobożność 
przy kładną, y wizelkg applikacyg aby coraz bátdžiey ten Ko: 
śćioł BOGA moiego był bärdziey ozdobiony, bärdziey 
uczczony, bardźiey milfzy, y pizyiemnieyfzy Stworcy Moie- 
mu.  Státáč fig będę, aby tego Kosciolá we mhie fundament 
była Wiara gruntowna, BOGA w Troycy iedynego; śćiany żeby 
były z Nadźiei w obietnicach Bofkich, y w oczekiwaniu po- 
mocy z Nieba; Filary aby były z czterech chot Kärdynäl- 
nych, Roftropnośći duchowney, fprawiedliwośći, wftrzęmię- 
źliwośći, y Mocy. Starać fig będę, aby był ten Kosciol przyo: 
zdobiony żłotem miłośći BOGA, y bliźniego; Żeby w tym 
Kościele gorzal ogień pragnienia niebiefkich rzeczy, przy oleiu 
miłosierdzia nad nędzą bliźniego, ferce nafże niech bédzie OT. 
tarzem w tym Kościele, abysmy ná nim, zkrufzonym, yupo- 
korzonym affcktem ofiarowali ducha ftrapionego dla grze: 
chow nafzych, wediug low Pfalmifty. Sacrificium DEO Spiritus 
coutribulatus, cor contritum © humiliatum DEIS won defpicies. Ma- 
ef. 38. My na fobie obraz BOGA nálzego, in Imagine pertranfit homo, 
. *-7- ktory Syn BOZY reformował Krwią fwoig, tylko o to fig ftarać 
nalciy,abysmy go nie zefzpecáli zmáza grzechową,gdyż ták ze- 
fzpecony obraz. nie tylko zelzpeconym, ale y zepfutym nazywa 

_ Wielki Auguftyn; Co w Retráktácyách fwoich wykłada, w iako- 

». 1% 5ym fenšie nazywa zepfutym: Non ita quod dixi accipiendum ef, 
uz. 26. quafi totum amiferit, quod erat Imaginis, nam fi omnia amififfet, now 
effet, quod diceretur. Renovamini in Novišaše mentis vefire, O in 
candem Imaginem transformamini. A iako nie lubię, gdy widzę nie- 
fzanowanie, profanowanie Kośćiołow ná źiemi BOGU po- 
święconych, ták tym bardźiey ftarać fie będę, aby we mnie po: 
fanowiony Kośćioł żywy, naymnieyfzey nie ponosil wzgárdy. 

Y gdy mi nieieft milo, kiedy fig w Kośćiołach mowią takie ffo- 

way fłyfzą, co fig (przečiwiálg ich świątobliwośći, tym bärdziey 

we mnie, Ani uczynkow, ani How, ani mysli takowych nie do: 
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„pufzcze, ktore by Kościołowi Zywemu BO GA; co ieft we 


mnie, nie były przyjemne. Templum DEI efis vos. 2. ad Cor. 


6. 


CZESC II. 


[ako zpožytkiem wielkim, iz BOG 

AN | w nas przemicízkiwa w zywych Kościołach (wo: 
= NCA| ich; w ktorych y Obraz {woy poltáwil, tak tež y 
Č. Č Koscioly co lie pos wigcaig przez Bikupow Nay- 


pier [emetipfum operatus eft Dominus. Koscioly bowiem poświę: 
cone BOGU, fg to mafe Nieba ná ziemi,wfzak Ziotoufty Chry- 
zoftom naucza; že Kosciol : Locus Angelorum , Regia Domus 
DEI, ac Celum ipfum. Prezyduie w Kośćiofach tenże fam Mo- 
nárchá, ktory kroluie w Niebie. Tam biogofláwi Swiętych, kto- 
rzy na otwartą Twarz lego patrzą, tu Dobrodzieyftwy prze- 
dziwnemi napełnia śmiertelnych ludzi, ktorzy Go utaionego 
w SAKRAMENCIE śdoruią. Y nie mnieyfzą żarliwość ma © 
- zprofanowaniu Kośćiołow, iako yo zelženie Nicbä, w ktorym, 
że reperit pravitatem , dał Ordynans Wodzowi Niebiefkiegó 
Woyfka, aby ogniftym mieczem zemśći fig tego nád rebelli- 
zuiącymi Anioły. W Kościele zaś lubo Lálkáwosci nicográni- 
ezoney Zbawiciel Náfz naydobrotliw/zy, Ręką włafną ukarał 


y. 16. 


niefzanuigce Domu BOZEGO. Ez cum feciffet quafi flagellum de Foss. a. 


Junicubs, omnes eiecit de Templo. Y tak fọ} mite BOGU poświęco: 
ne Mu Kościoły, iż czytamy, że wielá ich Aniołowie, albo fam 
Chryftus poświęci, ofobliwie Kośćioł Sw. Michała w Gorze 
Gärganu,y S. Dyonizego nie daleko Paryża we Fräncyi, o czym _ 


Gavinus ták pifze : Bifkupi Błogofławionego Dyonizego Kościot, ode 3 


Dogoberta Krolá fundowómy poswigcie poftanowili, Pewien tradém 
ofípecony od Koscselnych uprofit, aby mogl tamże w Kosciele przeno- 
comac, y gdy czuwdiąc na modlitwie przeftawat, widźi Chryftufe, y 
affyfiniących Mu, Piotra, y Łówia Apoflolow, wraz ze Stietymi 
M ęczennikómi Dyenizem, Ruflykicm, y Eleutherem, do Bázylik: 
przychadzących. WF içe w białych Bátách poświęcania, Swięty urząd 
C2 od» 
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edóramił; poty do Tredomátego przyfiąpił Chryfus, Ymobił. Ty 
_6zlomieku mom Bifkupom gdy intro do tego Kosciota przyidg, że ief 
odemnie poświęcony. Było swiddectmo prawdy, uzdrowienie owego 
człowieka, bo dotknąwfy fig twarzy iego Gbhryfus, «trad z niego 
zdiął, y do dlifkiego kamicnia preylepit; Ktory do tych czas, z miel: 
kim podźiwieniem dáie fig wiażieć. Ná ten Cud zadumieni Bifkupt, 
od poświącania wfłrzymóli ie. Tak y pobožní ludźie, Krolowie, 
Cefarze, z wielkim nabożeńftwem toż poświęcanie Domow 
BOZYCH obchodzili. 

Y nie tylko w ftarym Zakonie lákub Pätryärchä, poświęći: 
wfzy, y namaśćiwfzy kamień slub BOGU uczynił, y owo miey- 
fce Kośćiołem, y Bramą Niebiefkg nazwał. Albo Dawid, ktory 

l _pochwaig odebrał zá to, že chćiał Pánu BOGU Kosciol wy: 
a ftawić z kamieni: .Quia confiitusfi edificare mibi Domum, benefebia 
fii, in corde id babens: verum non tu, fed Filius tuus id efficiet. Albo 
Salomon, ktory wielkie kofzta, y fkarby niepoliczone łożył, ná 
zbudowanie yozdobienie Domu BOZEGO. Dawid bowiem 
Krol Oyciec lego zoftawil ná wyftawienie Kościoła Ierozolim- 
śkiego złota Talentow fto 'tyfięcy, frebrá tyfiąc tyfięcy Talentow, 
to ieft: dwa tyfigca czterykroc Millionow czerwonych złotych, 
y tylá złotą, ledwo fig w caley Europie znaydźie według Kor: 
neliufza a lapide. Y ta fumma czerwonych złotych taka eft, że 
gdyby ią przewożić przyízio, z iednego mieyfca ná dtugie, po“ 
trzebaby wozow dziefiec tyfięcy, .dźiewięć fet osmdžiefigt, 
choćby ná każdy woz włożono dwśkroć pięćdźiefigt cyfigcy 
czerwonych złotych, iako uważa z innymi Drexellius. Nadto 
wiele drogich kamieni, marmuru, miedźi, y ielázá, po wielkim 
doftatku; 4 do Dawida choynoscig fwoig przyłożyli fig Xiążęta 
Fámiliow Panowie Izraelfcy, y ofiarowali ná wyftawienie Domu 
BOZEGO, więcey ták picó tyfięcy Tálentow złota, (rebrá Tá: 
lentow dziefigó tyfigcy, a kamieni u kogo fig tylko ználáziy dali 
wízyftko, do fkarbu Domu BOZEGO. Obrulerunt fponte, in ope: 
ra Domus DEI, ouri talenta quing, millia, © folidos decem millia 
(Jolidus erat fexta untie pars) argenti talenta decem millia, © eris 
talenta decem (E ofo millia, Ferri quog, centum milia Talentos 
rum. Etapud quemcung, inventi funt lapides, dederunt in T hefauros 
Domus Domini. Salomon zaś Syn lego, dał także ze fkarbu fwo: 
jego na ozdobienie. wielá złota, (rebrá, kamieni dich ták 
V yi 


Č 
y 
] 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| b ało hy 

był zbogicony Kościoł BOŻY Ierozolimki, ` że przewyżfzał 
wfzyftkie Kościoły prawie, ktore fg między wiernymi. Sčiány, 
ftropy, były okryte złotem, że wchodzącym bláfk przerażał o. 
czy, Oprocz bowiem nieofzącowanego fprzętu Kościelnego, 
w iedwabiach, y kamieniach drogich, w naczyniach złotych, y 
frebrnych bez liczby, miäfto obicia, był okryty blachami fzeze- 
rożłotymi. Podobał fig žá to BOGU, ták Dawid, iako Syn lego 
Salomon, bo Dawida pochwalił. . Bene fecifi, guia con/tizusfti edi- 
Jicare mihi Domum. Sálomonowi zaś pobożność, y choyność 
zawdzięczaiąc, ogień ż nieba na ofiary fpuśćił, y Máieltácem 
{woim napełnił Kosciof. Co widząc Synowie Izráclícy, padli 
ná Ziemig, y wielbili Pana z paklonem głębokim. Naczytac fig, 
z iakg uroczyftoscig, zwoławizy całego Kroleftwá, poświęcony 
byi tenże Kosciol, przez tegoż Salomona, iako też, gdy go po- 
ruinách, od nieprayiaciol uczynionych, znowu wyftáwili, Za». 
robabel, y Nechemias, modlitwami Käplanow, przy wołaniu, y 
płaczu, wfżyftkiego ludu znowu był konfekrowäny. 

Y w nowym Teltámencie Konftántyn Cefarz, wielkie bogá- 
ctwa, na budowanie Kosciolow ożył. A olobliwie w. Rzymie, 
y leruzalem, gdzie Kośćioł Grobu Pänkiego, złotem, y, fre- 
brem przykrył, yinni ponim Chrzesciänfey Panowie, Domy 

` BOSKIE, licznie ftawiali, y kofztownie ftroili, y fundufze ná 
Kapłany, Zakonne ofoby choynie nadali. Słowem po wizytt- 
kich Katolickich Pańftwach wfpaniafosci ftruktur, z ozdoby nay-. 
{zacowniey{zych Skarbow, poznać ftarodawnych, o Honor 
BOSKI żarliwość, y. nieokryśloną na chwałę BOSKĄ choyność. 
Lubo złość Heretycka wiela tych Kosciolow zlupiťá, á niekto» 
re zpuftofzyła, y zruynowálá. láko naprzykład we Francyi, Kor 
scioly iefzczę od Konftantyna wielkiego wyftawione; ktory wer 
Hug Euzebiu(za: nadawizy wolność po całym, świecie budo» 
wanią Kosciolow, pobudžiť. kátolikow, że po Miáftách, y inr 
nych miey(cách, liczne. Kośćioły ftáwiáli, y ná Poświęcanie os 
nych zdaleka fig, przykładną pobożnośćią zchodźili. Tenże 
Konftantyn wyftawiwizy ná Część Swiętych Męczennikow w le: 
ruzalem Bazylikę ná Poświęcanie oney, cały Synod Bifkupow 
zgromadzonych w Tyru záprosiť: ták świadczą Doktorowię 
Koscielai Achánázy, Bazyli wielki, ¿n Pfalm. 114. Chryzoftom 
(erm. de Encenis, Ambroży. Li. 1. Epiftol, y peini Gg záwles Pro, cut.60s 
| D | ro» 
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JA. DZK SMAR ! A 
tottwo Izálafzá: do Kośćiołow nowego Teftamentu Krolowie 
Ziemfcy przyniofą złoto yfrebro, ná Honor y część Chtyftufa. 
Nietylko zas Könftäntyn Cefarz Kosciolow wiela wfpaniafo u- 
fundowawfzy, zbogácii złotem, y frebrem, kleynotami: ale y 
inni niepoliczeni naśladując go fzczodrobliwość podobną ku 
Domom BOZYM pokazali. | 

Między ktorymi Karol wielki gdy dwádžiesciá pięć Koscio» 
Tow wyftawił, Swięty Henryk Cefarz gdy więcey iak tyfigc, alba 
wyfundował, albo ubogacil. Miccyfaw Xiążę Poliki, wprowá- 
dźiwfzy Wiarę Swiętą Swiątynie też dla wiernych pootwieral. Ý 
Kazimierz wielki trzydźieśći Bazylik wyftawi. Swięty Stefan 
pierwfzy Krol Węgierki, gdy Arcybifkupftwo Strygońikie; y 
dziesięć Bilkupítw przedžiwng choynoscig erygowal. Święty 
Otto Bifkup, ktory więcey iak dwädziescia Klafztorow ufundo: 
wał, y katedralny Kośćioł w Bambergu po konflágrácyi wy: 
dźwignął, y innych slicznych fundufzow poczyni. Słowem 
napźtrzyć fig po całym świecie Katolickich Panow, ofiary BO. 
(GU przez murowánie Kosciolow poczynione. Zprowadzano 
naykofztownieyfze marmury z Lidyi, wonieigce kád£idiá z A- 
rabiy przednie, y świętne złoto z Peru, bieleigce fig z Erytreu 
Perły, fubtelne z Frygiy iedwabie, drogie ametyfty z Indy: i- 
dkrzgce fig Dyamenty z Ethiopiy, zielenicigce fzmáragdy z Tar. 
taryi, naycelnieyfze z Garamantydy kárbunkuly, kofztowne z 
Azyi Topazy, z Egyptu Afpiże,z Koryntu metalle. Pokazuige iż 
co świat ma naydrozfzego wfzyftko prawie BOGU, w poświęco- 
nych oddawali Kośćiołach. Ználi fig ná tym dobrze Przodko- 
wie naśi, że Kościoły ná tofą poświęcone BOGU, aby w nich 
ná Oltarzäch, ofiarowali Kapfani Baranka niepokalanego, któ. 
ry gładźi grzechy šwiátá. Bez ktorych to Oftarzow, nigdy Ko». 
ścioł prawdziwy nie byf; iako naucza Theofilattus & T heodore- 
zus: y ihni: tlomaczgc flowa Doktora narodow. Habemus áltare, 
de quo edere non babci potefłatćh qui Tabernaculo defervinnt. Wie- 
dzieli, że tam fig uczemy tego, co do zbawienia należy, wic» 
džieli, ze Kośćioły ná to fig tež poswigcäig, abyśmy w nich gá» 
ili pokutnymi łzami, ten gniew BOSKI; ktoryśmy. zapalili ná 
innych mieyfeach nafzymi grzechami. Y dla tegoż przychodzili 
do Kośćiołow poświęconych BOGU, iuż w żałobnym odźie: 


"miu, 1už polypani popiołem, iuż ubrani wotem, y prze afani 
polypani pop P | 


po- 


1 m 1 s" 
'powtożem, úpädáli pokornie do nog Kápľáňíkich, y oblewáli 
ie łzami, czćili calöwäniem, żadnego naypokornicyfzego u. 
czynku nie opuízczáigč, ktorym wyrażali, žal zá grzechy, y prá: 
gnienie rozgrzefzenia y odpufzczenia. Y nie tylko to czynili 
pofpolići ludzie; ale tež y naywigksi Monarchowie $wiätä, A o. 
fobliwie w tedy, kiedy publiczne grzechy, publiczną chcieli głś- 
džič pokuta. 

Było widzieć Cefáržá Theodozyufzä, wchodzącego do Ba. 
zylıkı Medyolańtkiey, w ubogich fzátách; gdžie padł ná żiemię, 
y z płaczem, fkaniem, upokorzonym fetcem powtatzal ow 
wieríz Pfalmu Dawidowego, adbefit pavimento anima mea, vivi 
fica me fecundùm verbum tuum y czochraiąc wiofy fwoie, oblewal 
fig łzami, y pod czas Mízy Swigtey, ná takowey pokucie mię: 
dzy ludem zoftawał, zamiaft tego, co miał na Tronie śiedźieć 
między Miniftrami, y Dwotzánámi fwemi. Coż mowić będę 6 
Ludwika Cefárzu tego Imienia pietwfzym; y o Krolu Angiel- 
kim Henryku drugim, wžieli či ná gołe ćiafo, ieden oftre cilia 
cium, á drugi wot wzgärdzony, y wefzli oba do Kośćiołow, ie- 
den w Akwifgränie, a drugi w Kántuáryi, ftoigc pietwízy przy 
drzwiach, á drugi na kolana upadfzy przed Oftarzem, profili 
odpufzczenia za ich grzechy, od tych ktorzy tám przytomni 
byli na modlitwie. A Hentyk nadto obnażywfzy ramiona, przy 
obecnosci ludu; chćiał odbierać od osmdziesigt, y więcey Za- 
konnikow po trzy dyfcypliny. 

Ale co wigkfza; že y od niewiernych BOG mia? pofzänowä- 
nie, w Kosciele fobie poświęconym; Y czytam w Hiftoryi Rzym: 
ikiey, że kiedy Alaricus przyleciał z Affryki, na ruynowánié 
Panftw wloíkich, a podftapiwfzy pod Rzym; wźiął go pod moc 
fwoię, y ná kapitolium, w zwyćiężkie ukoronował fig Lauty, daf 
furowy ordynans Käwäleryi {woiey, aby rabowäli, palili, y wni: 
wecz obrotili Panią całego swiátá, Rzymkkie Miafto. Ale oraz 
żeby mieli refpekt, y pofzanowänie Kośćiołom BOGU poswig: 
conym; y ták zá ogfofem Marfowych inftrumentow biegali, ¡ak 
fzaloni po mieście, bili, tanili, y krew wylewáli. Ale nafpoy- 
zrżenie Kosciolow, láko morze potykaige fig z fkafami zaraz fig 
cafa nazad, tak y oni pátrzálac na poświęcone mury, támowálí 
fig w dźikośći fwoiey: Hucufg, cruentus fevichat inimicus, ibi tota 
furendi refrenabatur immanitas, @ Captivandi Gupiditas frangebas 

sa D2 sur; 


i. M. T. z 
żur: tákg relácyg czyni S. Auguftyn. Co więkfza, ze faraže Kiol 
Aláricus z orężem, y okrutnym rozkazem, y weyźrżeniem bro- 
niť Bazyliki Swiętego Piotrá fwoim zołnierżom; do ktorey 
Rzymianie fkarby wielkie, iakby do naybeśpiecznieyfzego Portu 
poznosili,y tam fig z džiečmi, 1ákby do naypotężnieyfzey Fortecy 
učickáli. O moy BOZE! kiedy tež niewierńj, grube, y dźikię na- 
rody, bärdziey {zanowali Tobie poświęcone Kościoły, niżeli ie 
teraz fzánuig wielu złych karolikow, albo záládiych Herety- 
kow, Niewietńi w Kościołach BOGU poświęconych, ubefpie* 
czyli wiernym, fortuny, y żyćia, 4 chrzeseiänie częfto y Kośćiel- 
ným rzeczom nie przepufzczaią, y owizem, w tychże Kos¢io- 
łach žábiidia Dufze, gorfząc ie, albo przywodzge do grzechu, 
ná co ubolewa wielki Prałat Salvianus; in Templa, in Altaria, in 
Sacraria DEI, paffim omnes Sordidi, © flagitiof, fire ula penitus 
zeverentia Sacrs honoris irrumpunt. A iakoż máig ná takich fpły- 
wać Blogofäwienftwä, w Kośćiofach fzczęśliwośći, iako máig 

Sm doftąpić łatki odpufzczenia grzechów, y miłośierdzia BOSKIE- 
Wi GO. Non fun? idonei Interce/fores, Domini Contemptores, nec con- 
"fiat. węhienier ad placanduń Eum accedunt, wec concilant Quem offen- 
dunt. Słowa S. Cypryana. Pifzą o iedaym Monátíze Períkim, 26 
gdy mu Aftrologowie powiedzieli, 17 Plánety Niebiefkie nie po- 
glądały łatkawie ná niego, kazał w fwoiin Pałacu Krolewikim 
wyrobić Niebö, y na nim Gwiazdy z taką fymetryg, że mu fig 


zdały y ďalkáwie ná niego poglądać, y fzczęśliwe prognoftyko: 
wać Panowanie. Rozumniey czy nig pobożni Katolicy, gdy 
funduig ná źiemi Nicbá; to iet Kościoły, y tam wyftawiaią Fa. 
bryki wíželkiey {wey izczęśliwość!, y tám BOGA, ktory zadney 

asia. PAmianIE nie podlega, Ego Dominus © bon mator niby pizemie- 

5 niaig furowego, w lalkawego, rozgniewanego w kocháigcego, 
Sędziego w, Oyca "W REN, 

A iż to prawdá, że wielkie dobfoczynnosci, fafki, fortunys 
wbawienne natchnienia odbieraig prawowietni , w poświęco« 
nych BOGU Kosciofách, wzywam cig na swiadectwo, Rzymie, 
kiedy około Roku fześćietnego, nayprzod čie był twoy Tyber 
zalal, a potym z infekcyi, prawie čie zágubišo ćiężkię powietrze, 
y w tedys fig porwał do nowego iydia, gdyś fig uciekł z fuppli» 
ką do Bazyliki Liberyufzą, y w tedy przeftał biigcy Anio, gdyś 
ty zaczynał modlitwy foie do BOGA, Y ciebie WAJRAK Pol. 
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R AL Roa 
ko, bow tę fimę godzinę, kiedy fig modliť Ian Konarhi Bifkup 
Krákovíki, w Kośćiele Iafno Gorkim, pod czas famey teyże 
godziny Zygmunt III. czterdzieści tyfięcy Mofkwy trupem po- 
dożył, a dwadziescia tyfięcy do poddania fig przymusil. Wzy- 
wam y twego poważnego świadectwa Ambroży S. kiedy ná čie« 
bie naflala celebruigcego w Kościele Medyolantkim, Heretycże 
ká Cefarzowa, nadworne fwoie Gwárdye z ordynänfem, aby ty: 
le zabiiść co celebruią z Tobą; lub ktorzy äflyftowäli przy Mízy 
Swictey, ktorych rák przeminiło iedno widzenie Kosciola, y 
twoia powaga, y lud zgromadzony, że nietylko zfozywizy orę- 
że piaczem Chrztu prosili, ale też z nieprzyiaciol obronca- 
mi fig ftali, iz jeżeli by nie fzanowała Kościoła, že tež Cefärzo- 
wą mieli śrtakować w Pałacu. Venerunt cum armis, © circumfufi 
occupaverunt Ecclefiam, qui enim venerunt ad E cclefiam, Defenfores 
habeo, guos hofies putabam, Socios teneo, quos aduerfarios exiflima: 
bam. Są lowa Ambrożego Świętego. 

M edzy innymi Dobrodzieyftwy,ktore odbieramy od BOGA 
w Kośćiołach lemu poświęconych, ofobliwfza fálká, y Dobro- 
dźieyftwo, lubileufz Swięty. Przez ktory iak byśmy fig narodźi- 
li BOGU, gdyż nas ten Iubileufz uwalnia od winy, y od kary. 


© 


: P ocabis remiffionem, cundlis habitatoribus terre, Ipfe enim eft Inbi- M 


deus. Przez lubileufz ftározakonny, ktory był Rok Swięty, to 
left Rok poświęcony BOGU, wfzyfcy fľudzy uwolnieni byli od 
wiadzy Panow fwoich, wfzyftkie Pofleflye, y Dobrá, ftätecznie 
luž przedane, mogły fig odkupić, y wroćić do Džiedžicow fwo- 
ich, przez oddawanie pieniędzy. Ten Iubileufz w kwádrácezy: 
mę terazniey{zg zaczęty, przykładnym nabożeńftwem Jasnie O- 
świetonego Pafierza Nafego, Swigtfzym, y lepfzym fpofobem, 
między ınmemi ofobliwfzymi Przywileiami, dále nam tę moc w 
Kosciolach BOGU poświęconych, iż fig do dawnego dźiedźi- 
etwa wrocic, yz Poddańftwą czarta, czylifluzby uwolnieni bydź 


możemy. Omnia in figura contingebant illis, mowi Apoftol. Kto-, „1 cw. 
kolwiek dopuśćń fig śmiertelnego grzechu, przedał był Krole-o. r. 1x. 


ftwo niebiefkie, á bardzo zá mało; zá momencalng ućiechę, pro 
nibilo babuerum terram defiderabilem, nawet przez każdy grzech 
powfzechny, do czáfu oddalelismy fig od Nieba, zá co czyli ná 
Mieśiąc, czyli ná Rok, czyli nadwa, czyli ná więcey albo mniey 
fprawiedliwość BOSKA, dekretuie nas ná Męki czylcowe, a 

E 15 


Epiffol. 33. 
ład foror. 


I; M: T. 

Mat. s +.fie wypláčiť powinnismy do oftatniego chalerza;Non exies bine, 
26. donec folveris ad minimum quadrantem. Zoftawi tedy BOG y 
Człowiek Zbawiciel nafz, dwa klucze Piotrowi; Tibi dabo claves 

Math 16: Regni celorum. Kroremu polecil aby pafl owieczki lego,4 w Pio: 
trze naftępcom Piotrowym,a Namieftnikom {woim Rzymíkim 
Papieżom Bifkupom uniwerfalnym, całego świata, mowiąc. E. 

Math. 28 go wobifcum fum, uja, ad confummationem [eruli. Z tych kluczy ie- 
den ieft klucz Spowiedzi świętey, ná odpufzczenie grzechow, 

á drugi klucz na odpufzczenie, doczefnego w pokućie karania, 

y dofyć czynienia, to ieft przez odpuľty, 4 ofobliwie przez lubi: 

leufz Swięty. Y iako w domu nie każdy do fkärbu idzie, y bierze 

co chce, ale ieft fzafarz co innym wedle potrzeby rozdäie, iako 

Pan mowi: Wierny flugo, y mądry, ktorego Pan pofiónomił nád cze- 
Marb.24-Jadkg fwoią, aby im damat obroki czáfom fwoich po miárce Pfenicy: 
Toieft wedle potrzeby każdego, y fklonnośći lego. Tak w Ko. 

sciele BOZYM poftawii BOG Piotra, y naftępcow lego, aby 

Math. 28.temi kluczami według potrzeby nafzey otwierali, quidquid fol. 
veris fuper terram, erit folutum © in Gelis. Odiyla nas Oyciec 
Swięty Naftępca Piotra, y Namieftnik Chryftuf do rozgrzefze- 

nia Kapiańfkiego, zá należytą fkruchą, y pokutą, po odpufzcze- 

nie grzechow, y ná przeiednánie gniewu BOSKIEGO,y doftą- 

pienie łatki. Sam zaś przez ten wielki y Swięty lubileufz, gdy wy- 
peiniemy kondycye naznaczone od niego, dáruie nam do: 
czefne karanie, y pokuty furowość, ktore Pan BOG po odpu- 
fzczeniu grzechu ná Spowiedzi, zachowywa, y wyčigga. Taka 
bowiem była od Oycow Świętych poftanowiona miárá, 12 zá 
kazdy grzech śmiertelny, raz popełniony, miał mieć pokuty 
grzefzący fiedm lat; to ieft aby codzien okrom Niedżieli po- 

ščiť, tyle, á tyle modlitew mowił, przed Kościołem: siedziat. a 
Przenayś: Taiemnic Oltarza S.chybá przy fkonániu nie używał, y 

inne mortyfikäcye, y Cierpienia obie zadawał. Kto tedy wicla,y 

bez liczby grzechow popełniał y one powtarzał, iako by wieka lat 

tey pokuty, y dofyć uczynienia uroflo każdy niechay uważy A 

ieżeli Kosciol Chryftufow prawdziwy, y Swięći Oycowie okoła 

tey fprawiedliwośći tak fą (urowi, a coz Pan BOG ktorego fpra- 
wiedliwość ieft zupełna y doftateczna? pewnie daleko więcey zá 


grzechy karania tego doczefnego, y tu ná Ziemi, y w czyfcu po 


Bfalm.10. šmmierči daie, iako Piímo S, mowi. Sprawiedliwy Pan Spramiedis- 
Mose 


mm a Le ry "z a SCO - [ed 


LM. T 


#vosť kocha, y na drugim mieyfcu Ták miela mu dayčie Męki, idk 40.18. 


miela zażył ro/koßy. Teraz tedy przy wielkim y Sw. Iubileuízu, 
przez klucze z nieba Piotrowi, y Naftępcom lego powierzone, 


ftaiemy fig Dziedzicami Coberedes Chrifli Kroleftwa niebiefkie- Aflor.3tie. 
o, revertatur homo ad poffefionem fuam. Levit. 25. 


Wchodzif do Kosciofa lerozolimíkiego Piotr Sw. pierwfzy 
Papież, z lanem Apoftofem, 22 oto ıeden ubogi,ktory był od u- 
rodzenia {wego kuláwy,y ktorego codzien nosili przed drzwiKo» 
ščielne, quem portabant quotidie, ad templi portam, que dicitur fpe- 
ciofa, prosi ich o lałlmużnę, ách! ubogi káliko! przez moc Cu- 
dow wielkich, Piotr Swięty, zatwardzialych nawracał Zydow, zá- 
ślepionych oświecał Poganow, y iednym cieniem fwoim rożne 
leczył niemocy, y czemuż go ráczey o zdrowie nieprośifz? Lecz 
ten zaftarzały w kálictwie mizerak, nie myślif o tym, tylko żeby 
byť co wżiął od nich, iednak Piotr S. dal mu więkfzą ¡álmuzne, 
o ktorą on nie prosiť, to ieft zupełne zdrowie In Nomine LES 
furge © ambula. Uważa to Pičtavieníis, y powiada, że ten kali 
ka, tak byi zaftarzały w niefzczęśliwośći fwoiey, iż nie mysli o 
uzdrowieniu, tylko o ialmuänie. Ey! ludzie, ktorzyśćie chro» 
mali w drodze Przykazań Páňíkich, ktorzyscie chodził: vias non 
bonas, drogą nieprawosci, ktorzyśćie czefto iak kulawi upadali, 
w nieczyftośći, w piianftwa, w niefprawiedliwośći, y inne grze» 
chy, y nie myśliliśćie o niczym, tylka o doczefnych rzeczach, 4 
by fig wam ná tym swiecie wfzyftko dobrze wiodło, Oto naftep- 
ca Piotra S BENEDYKT Papież, y iuż nie Ian,ale ANDRZEY 
chyba by Ian od lakawosci, Zösnie Oswiecony Päfterz Naf, wo- 
łają ná was, y każdy z ofobna mowi, Refpice in nos, porzuć nic- 

wolnicze kaydany, funes peccatorum, ktore ćię związały, y w nie- 
wolg czareowiką oddały, abyś (ie poftrzegł, y na wolność Synow 
BOSKICH wyfzedi, furge & ambu/a. Mowią w ofobie Piotra, y 
Jana, Ey grzefzniku! fatwiey ći teraz porzučič nieprawośći, te- 


raz pokuta fatwiey(za, bo widząc tyla pokutuigcych ludźi, wi. 


dząc tyla nabożnych, y nawracaigcych fig fzczerze do BOGA, 
pobudzifz fig y ty, do (zczerego żalu, łatwieyfza teraz pokuta, 


gdy złość iefzcze nie zaftarzała. rána iefzcze gángreny nie ma, 
y czás potemu zbawienny. Eccenunc tempus acceptabile, ecce BUNE: 200, 


Y. 10. 


dies falutis. Czárt też iefzcze ták was mocno nie trzyma y {ia 6. a. 


twicy go ofľábig, modlitwy, łzy, wzdychania, ták gromadno do 
E2 Kra- 


Pľal. 102. 


Tren. 3. 
Y:7, 


Sap. 11. 


Matb.9. 


Luce 7. 


Joan AL, 


n M 2 

Krakowa ludzi zchodzących fig. A coż mowić o Dobrotliwym 
Oycu nafzym Niebiefkim, ktory 14ko marnotrawnego fyná, 
chce dig miłośiernie przytulić do fiebie. © 4omodo miferetur Pa: 
ter Filiorum, mifertus ef? Dominus omnibus timentibus fe, quia ipfe 
cognovit figmentum nofirum. Nieodwlaczay daley nawrocenia 
twoiego, aby či fig co gorfzego nie trafifo. Ne deterius tibi con- 
tingat, bo gdy odwłoczyć bedzicfz pokutę, älbo doftapiwízy lu: 
bileufzu Sw. powrociíz fig do dawnych nafogow, ftarać fie nie: 
przyiaciel dufzny będźie, y fpofobow fzukać, aby čie potym mo: 
cniey pilnował: o co upomina leremiaíz Prorok. Céircumedifi: 
cabit adverfum vos, ut non cgrediamini, aggravabit compedes vefiros, 
Pofänowil BOG nie tylko liczbę żyjących ludźi, policzył ich 
flowa, ich kroki, myśli, uczynki, ata liczbą nie przeydzie granic 
fwoich. Omnia in menfura © pondere difpofuifti. Zkad idzie,iz BOG 
determinował liczbe,tákg ma znośić grzechow, á gdy fig tá licz- 
bá zpełni, zwykł Tenże BOG näfz, albo śmierć zfyłźć, albo od- 
rzucać od fiebie, iako fynow zguby wieczney, ¿Dad [entire nos con- 
wenit, tam din guemý, a DEI patientia fuffinere, quam diu nondum 
peccatorum fnorum terminum. finemg, compleverit: quo confummató 
cum illico percuti, nec ulam illi veniam rcfervart mowi wielki Au- 
guftyn. i 

Czytamy w Ewángeliy że Pan TEZUS trzech umärlych 
wikrzesif, dwa wikrzeizenia nie bardzo Go zfitygowały, żeby 
był wikrzesif corkę lárerá, tylko mowił won eff morina fed dormit, 
Zeby był wíkrzesiť Młodźieńca z Miafta Naim, dofyć Mu fic 
było mar dotknąć © refilije quí fuerat mortuus, ale kiedy miał 
wikrześić Lazárzá, ktory figurował záltárzálego grzefznika, nim 
go wikrzesid, wprzod fig zturbowal, płakał, y głolem dużym wo. 
lal Lazare veniforas. Nie dźiwuyćie fig mowi Święty Auguftyn 
że fatygę pokazał w wfkrzefzeniu Lázárzá, bo to uczynił poká. 
zuigc, Ják ich trudno powftać, kto odwłoczy pokutę. Dificile 
furgit quem moles confoctudinis premit. O moy BOZE! 1ák fig dzi. 
wuię fzaleńftwu ludzi, że w tak wielkim Interessie zbawienia gdźie 
idžie o Dafzę, o wieczność, odkładaią pokutę przez opufzcze- 
nie lubileufzu, albo pod czas Iubileufzu nie fzczerze ią czyniąc. 
Y gdy facwo wyplácic fig z diugow fwoich mogą, y uniknąć 
káry wieczney przez fzczerą Spowiedź, y doczefney tu, lub w 
czyfcu w mękach wielkich, zazywizy tkarbu kika: w 

> to~ 
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1 Aa r 
którym (4 złożone zafugi IEZUSA Chtyftuľá, y Świętych Pań: 
fkich, álbo fig nie ftáráig, albo leniwie czynią. Dla czego woła 
ná nás w Ofobie Piotra, Nayświętfzy Oyčiec nafz Benedykt te- 
go Imienia XIV. y Täsnie Oswiecony Pájtera Naß w Ofobie laná, 
refpice in nos. Uiyway grzefzniku tego tkarbu, do któtego či ©- 
tworzyły klucze Piötrowe Cleves Regni Celorum. Üczyn fzcżerą 
z prawdźiwą obietnich poprawy Spowiedź, ná wykupienie fig ad 
wieczney niewoli, bierz bogactwa zoftawiońe ž zaflag Syna BO. 


ZEGO, y Świętych Pańtkich, bö z ńierni maíz czątke, y zich 


wyfług doczefaych intraty na wykupienie fig od katy ná čiebie - 


zpływaią, á pokornie wyznaway, Wierzę m neeftiftmé Świętych. 
Wolaigy Spowiednicy, ktorych zärliwy Paftetz, w mym Krá 
kowie więcey jak na Ttzýftá nazńaczył, refpice in nos, mamy wła: 
dzą rozgtze(zac od naywiekízych gtztchow, ptagtiemy, abyś 
Jaki poświęcającty, y uwolnienia od kary, y od winy doftąpił, 
refpóce in 1403. Sám Indult Tubileufzowy nakśżuie, aby či pokutę 
fatkawizg, fatwicyfżą, zbawieńnieyfżą, y bárdziey żdolnicyfżą 
näznäczäc, ré/pice id nos. Ey grzefzniku! pamigtay ná to, że wie- 
lu było ná Iubileufzu w Krakowie, ktotych teraz nie mälz, y nie 
bedzie, bo iuż fig przenieśli do wiecznośći. Nie fpufżczay fig ná 
to, że mozelz diugiego lubileufżu dożyć, ale teraz wróć fie dá 
Dźiedzictwa Twoiego Niebielkiégo, reverżatar homo in poffe/fione 
fiam. Okup fig z niewoli czattowikicy, optic fig 2 kary docze: 
fney, czyli na tym, czyli na tamtym świecie tobie żgotowańey: 
Zrżać z fiebie więzy, ktote cig ktępówały do tych czas; abys był 
policzony w wolności zoftaięcych fyńow BOZYCH, Surge © 

ambula. 
Kiedy Pan IEZUS poświęcił Dom Zácheufzá ná Koščioť, y 
nadał tám dubileufz Wielki, y przyczynę tegoż Iubileatzu po- 
wiedzial, iż Zacheufz był ptawym Synem Abrahama Salas huit 
Domui faite ef, eo quod © ifpe Filius fit Abrahe. Pray Poświęcaniu 
tutecznego Kościoła na tym mieyfcu,na ktorym STANISŁAW 
Swięty, był poświęcony, przez krew Mečzeníka, y ná ktotym po- 
święći był, tenże Męczennik Bałwochwalaicę ná Kośćiof BO: 
GU Prawemu, mieyćie nádžicie wfzyfcy nabožni, do tego wiel- 
kiego Męczennika, że wam ziedna u BOGA nie tylko zdrowie 
przy wizelkich fzczęśliwośćiach, ale też y doftąpienie zbawie- 
nia fálki poswigcäigcey, y terážnicy(zego wielkiego 4 Swiętega 
F lu: 


gaiz sr. 
Y. z 


1. M: 8% 
Inbiléufzu. Salus huic Domui facia ef. On bowiem nie tylko byt 
Piawym Synem Abrahama, ale tež lego żywym obrazem, 
przez co fobie wiele zaßuzylu B O GA: côguod © ile Filius 
fit Abrahe. lako bowiem Abraham był Oycem wfzyftkich wier- 
nych, Pater omnium čredentium, tak Święty STANISŁAW, 
kiedy ozigbia była w Polfzcze Wiata, kiedy Krol, y lud rozpu- 
scil fig, y prawieśn vias Gentium polzedł, STANISŁAW 
Święty na potwierdzenie Polakow w Wierze Świętey, y ná ò 
bronę Dobra Kośćielnego, umarłego trzechletniego wkrze: 
if z podźiwieniem całego świata, Więc ktorzykolwiek zbawie» 
nia przy poświęcaniu tego Kosciolá (zukačie, Artendite ad Pe» 


- rim unde excifi eflis, attendite ad Patrem V. efirum Abrabam. Ná 


tey tu Skałce poświęconey Krwią Meczeňíkg, błagayćie zágnie: 
wanego BO GA, przytym Swigtym lubileufzu. Ná tey Skaf 
ce, ná ktorey fig Niebu urodził STANISLAW Swięty, y 
pierwfzym Meczennikiem Krwi Polfkiey, fzczepem ofadzo- 
nym w Chryftušie zoftał ten Szczepanowki Przeblogofläwio- 
ny, y ftał fig Oycem nafzym Abrahamem. Na tey mowię Skaf- 
ce npádľ ten kamień drog) ázebyscie przez Protekcyą lego po- 
wftawáli z.grzechu. Proscie dzisiay gorąco BOGA, abyście fig 
ftali, z nim uczęftnikami Chwały Niebiefkicy. Chciał BOG wy- 
nieść Abrahamä,daie muiednę literę z Imienia fwoiego Ichowa, 
duż nie nazywa fig Abraam ale Abraham, y zoftał Abraham Oy- 
cem wizyftkich wiernych. Wynosi CHRYSTUS Piotra, będąc 
fam Opokg, Petra-eutem erat Chriflus, dále Piotrowi od opoki I- 
mie, Tu es Petrus,y zoftáte Piotr S. pierwfzym Papieżem. Chcial 
BOG y näfzego uwielbić STANISŁAWA, y przyigl Go do Her- 
bu fwego, Herb Chiyftafow Krzyż, y STANISŁAWA Krzyż. 
HerbownySTANISLAW S. famegoChryflufä,de Stersmate Ghri- 
fi. Obádwáy Krzyżem fig pieczetuig. CHRYSTUS nazywa fig 


‘tie. 49, Skałą, Petra autem erat Ghriftus, STANISŁAW Skałką, Egrejlus cf? 
1.24: Pafior lapis frael,ftateczny tak kamień przy fprawiedliwosci, przy 


Honorze Chryftufowym, Attendite ad Petramunde excifi eflis, at- 

šendite ad Parrem Vefirum Abraham. Abraham Patryatcha dwie 

heroiczne Dziela, y dwie ofiary przedziwne, iakby láki Kapłan 

BOGU fwoiemu uczynił, rozkazał mu BOG, aby wygnał z Do- 

‘mu fwego Syná kochanego Izmáclá, y gdy on fig mogł fpodzie- 

wać, że te niefufzne, 4 dopieroż żeby niemowić, że acre 
li- 


di M. o Is 
dliwe ‚ptetenfye- Sáry Eyjce Ancilam, © Filium eins, uftyfzał ode. are 
BOGA nie tylko ápprobácyg onychże, źle też rozkaz do wypeł: “79 
nienia ufłyfzał sdi vocem eins, y musial wygnać z Domu (wego - 
Syna w młodźiuśinkim wieku, y Syna wielkiey nadźiei. A gdy 
BOG poftanowił, probowäc poflufzenitwa lego, przez ofiáro- 
wanie Izaaka, zabićie, y z palenie, chćiał pierwey probowác go, 
przez wygnanie Izmáclá, ażeby mnieyfza ofiárá uczyniła drogę 
do więkizcy. Ale Abraham będąc przedziwnego poftafzentwa, 
z rowng pobożnośćig wypełni obá rozkazy, iednakże o wygná- 
nie Izmacla był żałolny, darć'accepit hoc Abraham pro Filio fno.7tidtaw 
STANISŁAW S. iako drugi Abraham, chętnie oflarowal Izáá: 
ka, to iet Dufzę Śwoię, zá Honor BOSKI, za krzywdę owieczek 
fwoich, przez co pokazał miłość Pafteriką, y Oycewfką, Maiorci 
charitatem nemo babet,quám ut animam fuam, ponat quis pro amicis fi. Foan.ıg. 
is. Ale kiedy mu wyganiac przylzlo przez klgtew z Domu Boże- 7-3: 
g0,.0d ofiar Pantkich, złośliwego Bolefáwá, to go bolało, to dre- 
czyło,że go infzym fpofobem, żarliwym fwoim näpomnieniem 
nie mogł nawrocic, iednák y ten zá Protekcyg STANISŁAWA S. 
w wielkiey pokucie,y świątobliwośći życia dokonał,w Karyntyi w 
Klaftorze Benedyktyntkim Oflyak názwánym, y zofłał przyklä- 
dem prawdźiwym pokuty S. dla Monárchow wizyftkich, esa Es), leaf. 


lik Ancilla, faciam ih Gentem magnam. Oddał Dźieśięćiny S. Pátry fenbersius 
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ärcha Abraham, kiedy Kaplan Melchifedech, pozwyćięftwie Ie- coja. 
po ofiarował chleb, y wino. STANISŁAW S. przy Oltarzu zá, 
ity, bo był Hoftyg BOGU fie podobaiącą, yo Dobrá Kośćiel- 

ne, o Fundufze, nie tylko zá žyčia,ále y po smierci żarliwość fwo- 
ię pokazał. Mowiłem žá ¿ycia,bo u Pietrowiná ná Kosčioť Mäig- 
tność kupił,y gdy widźiał chćiwość Krolewiką na DobráKosciel. 
ne, y znać Duchem Prorockim przewidźiał, że niektorzy Polacy 
mieli mieć chętkę ná tež Dobra Kościelne, dla obrony fprawie= 
dliwośći,dla obrony Kościoła, Dufzę fwoie kładzie, animam fuam 
dat A gdy zá laná Kazimierza, związek Políki, Dobra Kościelne 
ucięmięrzał, Marfzałek Konfederäcyi,w Kielcach rezydencyg fo» 
bie założył, y gdy radę czynił z Woyfkowymi, ná wiekíz4 oppref- 
fyą Dobr Kościelnych, pokazał fig S. STANISŁAW, y Pältora- 
fem im pogrożiwizy, owę fwywolą.y bezbożność ufpokoil. 

Wizak wiadomo ieft, iako Abraham z4 Familig, y narodem 
{woim, ktory fig w Locie A lego reprezentował, a 
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© ftawał. Niechay wiadomo wam będźie, iako Ten Drugi Abra: 
ham STANISŁAW Sw. bronił Oyczyzny fwoiey, ¡ak fig ftárať 
przed Maieftacem BOSKIM, aby nieprzyiaciele Narodu Políkie- 
go zmyčieženi, y zkonfundowäni byli. On waleczng lägiello- 
nowi y Polakom pržyniofť Wiktoryg, ktorey (3 swiadkämi, po- 
dźiśdźień, wifzące u Grobü lego Chorggwie nieprzyiacielíkic. 
On Xięftwu Wielkiemu Litewfkiemu był pomocą, za co Kåte- 
drálny Koščioť w Wilnie pod imieniem lego wyftawiło, y toż 
Xieftwo ná Chörggwi noši obraz lego. On pokazawfzy fig Zy- 
gmuntowi, (mowił do niego: Ty spif, @ Mojkivá fig ná Ciebie potu 
je, dle śpiy y żyi befpiecznie, bom ià pomfię temu nieprzyidcielomi ob- 
myli? to ieft powietrze. On Łokietkowi pokazał przyfzłe zwy: 
ćięztwo nád Krzyżakami, y pioruny, ktore ná obož nieprzyia- 
čielíki rzucał. On nie raz Rufkie krále broni, zá co Stołeczne 
Miafto Lwow obchodzi Solemnie Swięto Prżenieśienia lego. 
On tę Metropólig nafzę Krakow, w dziwney miał opiece, odftra- 
fzaiąc nieprzyiaćioł. Yco o Abráhámič napifano, tó o Näfzym 
wielkim Obrońcy STANILAWIE Świętym mowić fig może. - 
Irrun fuper eos, percu fit eos, © perfecuius ef eos. Opiluiąc śmierć 
Abrahama Patryarchy Swięty Hyftoryk Gen. 25. to dodaie: pof 
obitum illius benedixit DEUS lzaóc F ito eins, qui habitat iuxta pu- 
teum, videntis, © viventis przez co nám chčiať pokazać micyfce 
ták wybtáňe, w ktorym zupełność błogofławieńiwa BOSKIE- 
GO zlewa fie nálúdžie obficie. Multum vite confert mowi Ole- 
after: fi cum ad widegduła diligas locum, nbi noveris DEI prefenti- 
am pečúliaviteť adejfe. Názywálo fig to mieyfce gdzie BOG po 
śmierći Abrahama blogoflawil Izáákowi, videntis, © viventis. 
Ná co wipomhiony Oleáftet pifże : Puteo Nomen benefici impo- 
fuit, bo do tego żebyśmy żyli w dofkonałośći Chrześćiańfkiey, 
żebyśmy byli Kosciolámi żywetmi BOGA nafzego, wiela nam 
Domy BOSKIE ptzydäig, w ktorych śćiśleyfzą mamy obechość 
Pana BOGA näfzego. Wyrázil te Dobrodźieyftwa Pfalmifta gdy 
mowi: Dominus regit me, ptzez co pokázuie fig iak w Domach 
* BOZYCH bierzemy pochob do dobrego, ták fig uczemy Zbá- 
wienia, y drog Zbawiennych, © mibil mibi deerit, to ief, Ze 
w Domach BOSKICH otrzymuiemy wizyftko, co do Dufzy, y 
Giał4 należy. A czylifz y w Kościele Skałecznym nie odbierali 
ludźie obficie Talk BOSKIch? bo iako pifze Brewiarz Rzymiki, 
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o Przenieśieniu STANISŁAWA Sw. iz tenże Koscil Skafeczny, 
w ktorym Męczennika STANISŁAWA Ciálo fpoczywáfo,. lu- 
dźi co fig tam w potrzebach uciekáli, niemogł był obiąć, y zá- 
mykać w fobie, tag, cum locus ile, ubi depofitus fuit, Populi fre- 
quentiam, que illuc opis caufa confugiebat continere non poffet. Natey 
tu poświęconey od STANISŁAWA 8. Męczennika Chryftufo- 
wego Skałce, obiia fig do tych czas Echo, przedźiwnych rzeczy, 
ktore BOG tak przy Tryumfie lego zwyćięzkim,z Tyranna Bole- 
flawa, iako tež y po fzczęśliwey nader śmierći uczynił. Ná tey tu 
Skałce, podobnie iako na Gorze Oliwetu, obaczeniem iednym 
Chryftufa Pańfkiego STANISŁAWA, Rycerze ná wykonanie o- 
krutnego morderftwa wyfľáni. od złośliwego Krola po trzy rá- 
zy, záwíze ztrwożeni, y umarlym podobni, o žiemie upadáli. 
Oroz. Blogofláwiony STANISŁAW zolnierze złośliwe niby . 
málinkie Dźieći o kälg uderzone do upadku przymuśił. Bearus’* 3° 
qui allfit parvulos tuos ad Petram. Na tey Skafce, gdy ten wielki # 
luminarz zdať fig był zagafnąć, y fztuki posiekanego ciafa, ná 
pozarcie drapieżnych ptakow porzucone były, káżda z nich 
Światem niebiefkim byf4 uczczona, y od czterech Orlow ofo« 
bliwey pięknośći była ftrzeżona. A gdy wblifką Sadzawkę odcig- 
ty byť Pálec od ryby połkniony, miafto naycelnieyfzego Bryliane 
tu, fplendor od BOGA zeffany nád nim fig unośił. O prawdźi- 
wie! Gufodit Dominus ofa Sančlorum, unum cx bis non conteretur.efal. 33. 
Ná tey Skałce, gdy przez Kapłanow pobożnych częśći Ciała "*" 
Świętego zebrane, y złożone były, nie tylko fig w iedno fpoiły 
cudownie, ále tež tak fpoione wydały zapach przedziwny, y wiel 
ki, że wfzyftkich napełnił do ukontentowänia, pokázuigc, y ná. 
uczálgc že STANISLAW Swięty bonus odor Chrifii. Na tey Skal- 
ce, w dżieśięć lat, po Meczentkiey smierci STANISŁAWA S. 
gó Matrona dźiwney poboznosci SWIETOSLAWA, u Gro- 

u lego na Skałce, częfto po nocach gorące modlitwy czyniła, 
trififo fig, iz fen nieiako z czuwaniem nápol przypadł ná nig, 
y iakby w zachwycenie wpadlízy, widziala Kosciol Skaleczny, 
w ślicznym świetle, y po Bifkupiu celebruigcego Sw. STANI- 
SŁAWA, przy äflyftencyi wiela poważnych Ofob, tam wezwa- 
wfzy Swiętofawy pochwalił ley ku fobie nabożeńftwo. Nätey 
Skałce, blifcy śmierci ofiárowáni STANISŁAWOWI S. żyćie, 
z zdrowiem otrzymśli,y fynaczek umarły Piotra Frgczeká Oby- 
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watela Krakowtkicgo ożył, żadnego znaku potym choroby nie 
maigc. A iednego Adwokata Syn w Lelowie, będąc prawie sle: 
pym przeyźrzał, gdy Oyćiec lego wípomnianízy fobie w dzien 
Sw. STANISŁAWA, láko znaczny konkurs na Skafce, nabo» 
żnych ludži bywa, rzekł. O gloriofe Martyr STANISI AE, nos 
etiam meftos in prole, confolars digneris. Marcin zás Mol, tákže o- 
bywátel Krákowíki cięfzkie maigc apoftema ná oku, a boigc fig 
ślepoty, gdy fig ná Skałkę obiecał, z niebespieczenftwä wyfzedł. 
Piotr także z Igolomi Prokurátor Magiftrorum Collegij, ćjęż- 
ko na śmierć choruigc, gdy fig na Skatkę obiecał ftawic, zaraz 
uzdrowiony zoftal. Doznał pobożney fafki Marcin z Krakowa, 
ktory w chorobie opusciwfzy Medykow, y uczyniwfzy slub, týž. 
Skalke nawiedźić, zdrowia pożądanego doftąpii.. Doználá z te: 
goż flawnego miálta Krakowa Magdalena Imieniem, ktora ták 
čiežko chorobą złożona była, że w pewny dzien cały, iak bez 
Dufzy leżała, y gdy nieco do fiebie przyfzedifzy, obiecała fig ná 
Skatke, natychmialt zdrową fig fafa. Doznaly Andrzey de Lu- 
blin, Podtkarbi Koronny, Stároftá Dobryúlki, Ten ná fowách 
ták fzwankował, z koniä; iż zyCieod Medykow zdefperowane, y 
ofadzone bydz bliíkicy śmierci bylo, ale gdy fig z ufnością ná 
Skałkę ofiarował picchotng podrożą, zaraz fig lepiey mieć po- 
czął, a ozdrowiawfzy wypełnił co obiecał, y ofiary znaczne 
STANISŁAWOWI Sw. darował. Doznał Mikołay Ogonck z 
Zatora, ktory ták čiežko ná nogi upadł, iż nie mogł ani fig prze- 
wrodić, ani powitać z łożka, ale gdy fig STANISLAWOWIS, 
ná Skalke oddať, zaraz przychodźić do fiebie począł; y wkrotce 
zupełne zdrowie odebraf. Podobnie y Michal Gottchifman Ka. 
nonik Sendomiríki, protekcyi STANISŁAWA Sw. na Skałce 
oddawfzy fig, od niebespieczenftwa ślepoty uwolniony, 4 na: 
wiedziwizy tę Skałkę, zupełnie przyfzedi do fiebie. Podobnie y 
Dorota Malarza iednego Krakowtkiego zona, gdy icy z čigžkiey 
choroby, oczy z mieyíc fwoich wylzedł(zy, wisialy; nad lágo- 
dami; ktore aby odčiete były dla ufpokoienia bolenia, y fzpe: 
tnośći, Doktorowie radzili. Lecz gdy fig ofiśrowała ná Skałkę, 
oczy ná (we mieyfca fig wrocily, 4 Mátroná dokonäle widźieć 
poczęła. Y cak Skałka Męczennika Chryftulowego STANISŁA- 
"WĄ, nád Bezuáry, y nad wfzelkie lekáríkie kamienie fkute- 
cznieyfza, bo z nity, virtus exibat, È fanabat, @ vivificabat,, 
Leo 


Zeoluigcym ná wodach czefto z zgubg Fortun, y žyčiá, uktyte 
w fluktách bywáig Skały, tá zás Skalka Męczennika Chryftufo: 
wego STANISLA WA, portem bespiecznym, nie raz pokazałą 
fig tonącym, y utonionym ludziom. Iako gdy Roku 1434. Dnia 
12 Maja, ofgdzona w Krakowie za kryminał iedna Niewiafta, ná 
utopienie w Wiśle, gdy z związanymi Rękami z kamieniem u 
fzyi, z moftu zrzucona bydź miała, uyzrzawfzy Skałeczny Ko- 
ścioł, do Protekcyi STANISŁAWA Sw. fig udafa, zephnieta do 
wody: iak drewno po wierzchu pływała, y do brzegu.przypłyne- 
Ja. Biegaf Minifter Sprawiedliwośći, y onę pogrążyć w wodzie 
nie raz usilowal. Y gdy prawie przez cztery ftáie bronił iey wy- 
piynienia; a widząc Rękę BOSKĄ z nig, odftąpił Imprezy fwo- 
ley, oná też záraz ná žiemi ftanclá, y z rękami związanymi, Z 
kamieniem u fzyi, na Skałkę pobiegła, y przy wielu ludźiach fla- 
wila Dobrodzieyftwo STANISŁAWA S. Wpadł był także Mio. 
dźieniec ieden trafunkiem w wodę y pod nią prawie godźinę zo- 
ftawał, a myślą pomocy STANISŁAWA S wzywał, wypłynął 
fzczęśliwie, y ná Skałkę dzigkuigc zá to przybył. Roku zaś 1438. 
Coreczka Agnefzki Strzyníkiey gdy do wody wpadia, dobyta us 
mária fig zdawała. Strapiona Matką, Protekcyi ig STANISŁA- 
WA S. oddawała, y Koscioliego nawiedźić poftanowiła, wtym 
obaczy kolor śmiertelny uftgpuigcy, y máleňíki znak żyćia, y 
porwie Coreczkę, y na Skałkę bieży, na Oltarzu ig Matki BO- 
SKIEY położy, ná ktorym nietylko ożyła, ale też wcále zdro« 
wa do Domu zäniesiona. Probátyczney Sadzawki woda, uzdra- 
wiałą rożne niemocy, gdy Aniol BOZY ong porufzal. Relikwia 
Palca STANISŁAWA Sw. tak fzczęśliwie porufzylä wodę Sa- 
dzawki Skaleczney (wfzak in Apocalipfi Aniolami nazwani {9 Bi- 
ikupi) że od tego czafu rożne choroby leczy. Iako niegdyś zle- 
czyła Barbarę Krakowiankę od długich mdłośći, y gdy tęż wo- 
dę, nie dla nabożeńftwa brano, ludzkim nie dała fię użyć po- 
trzebom, láko fig ftalo iedney Miefzcze Käzmierkiey, y tegoż 
Miafta obywatelowi názwilkiem Glatkim. Nie lamentuy cny 
Krakowie z Ewángelicznym chorym, że nie maíz człowieka, ho- 
minem non habeo, aby cig w chorobách, y utrapieniách wfpomae 
gal, bo tu maíz Protekcyą twoiego Pálterzá, y Aniolá, ktory či 
ná ftraž dany. Nie turbuy fig cała Korono Polika; bo maíz w 
{woim Ziomku y Patronie pilną czułość.  Wizak nie tylko ná 
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tym tu Mieyfcu, ale y w Przeświętaym Káthedrálnym Kościele; 
y gdzie indźiey, w rożnych nędzach y potrzebach, przez niego 
odbieráno niepoliczone Dobrodzieyftwa.  Czytay w lášnie 
Wielmożnym Diugofzu Kánoniku Krákowíkim, z ktorego ia 
wiela, o cudách, y łakach Tego Męczennika nauczyłem fig, kto: 
ry y to dodáie, że nád zwyczay BOG przez Tego Świętego Po“ 
lakom czynił łafki, ale oni cudow niezwazäigc, ani ie notuiąc w 
niepamięci ie pogrzebli. Pełna iednak ziemią, y morze chwały 
lego, ktorą fig Polika, y cały świat Chrześćiańfki ćiefzy. Przez 
niego BOG wyfluchiwa flug fwoich, przez niego wiela zbawie: 
nia doftępuig. Wfzak Fulco Pofnanienfis, y Bafco o rewelácyi 
czafow fwoich świadczą, że o cokolwiek kto B OG A prosiť 
przez STANISŁAWA S. wfzyftko uprafzał. Y iak wiela dozna- 
wali lego pomocy obfzerniey © tym świadczy wfpominiony iuž 
odemnie, Hiftoryk Políki Ian Długofz. Swiadczy y Blogofla- 
wiona Weronika Krakowianka, iako Sw. STANISŁAW w za- 
chwyceniu wzywał ig, aby fig udała do mifofierdzia BOSKIE. 
GO, gdy był na grzechy Kroleftwa nafzego rozgniewany. A ná 
oftatek żebym potwierdził Hiftoryg bardzo cickawg, iż przy 
Protekcyi STANISŁAWA S. prawdziwego Syna Abrahamowe- 
go doftepuiemy Zbawienia. Salus huic Domui fata eff, ed quod @ 
ile Filius fit Abrahe. Stawiam tu Swiętofława Miefzczaniną, 
niegdyś Miśfta Sawkowa, ktory widział wielki tlum ludźi, idą: 
cych z Proceflyg,. maigcych między fobą Biíkupá, ktory co raz 
ná cztery Częśći świata Polikiego żegnał, y blogofláwil. A gdy 
fig pragnął dowiedziec, co to za widowifko, co za Proceflya, y 
Bifkup, nieznacznie fig modlił, y przypatrywał z zaFilara Ko- 
scielnego, ftánie przed nim świętna Ofobá, y mowi do niego: 
Quid Svetosláč Te abfcondis, quid fiupes, pave/Z, amics venimus, 
Wiefzże, coto zá Bikkup, co za ludzie, -oto Tenieft nayblogo- 
fawieńfzy STANISLAW Bifkup Krakowiki Męczennik Polki; 
Patron, y Protektor. Ci zaś liczni ludżie, 13 ći, ktorzy przez Ic- 
go modlitwę 13 zbawieni, y będą. O! prawdźiwie przez TegoMę. 
czenniká wielkiego zbawienie temu Domowi, zbawienie cá- 
temu Kroleftwu w wfzelkich potrzebach, zbawienie wfzyftkim 
nabožnym do niego, Salus huic Domni faba ef, ed quod © ille fit 
Filius Abrabe. 

Przybyłcś nato tu ulubione Anteceflorowi {woiemu sue 
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ftarania przykľádaíz, aby nic złego w ludziách, á ofobliwie w 
Duchowieñítwie nie znaydowälo fig. Y choćiaż publiczne Mi» 
niíterium Káneleríkie trzymało čie łasnie Osmiecony Panie przy 
boku Krolewfkim, iednäkze we wfzyftkich zabawach byłeś, Vir 
fecundum cor DEI. Dal ci BOG, gloriam in Gente (ua. Niechže 
Ci przy naydłażfzym żyćiu, w pierwfzych w Kośćiele BOZYM 
Godnośćiach, przepedzoným da, Gloriam eternam, zá przyczyną 
STANISŁAWA Swictego. Niechay o Przeświętney Kapitule 
Krakowfkiey (z ktorey ledwo nie wfzyftkie Katedty maig fwoich 
Pafterzow) zpełni (ic, co, o Potoniftwie Abrahamowym, tenże 
Ekklezyaftyk powiedzial: Hereditare ilos, 4 Mar, ufg ad Mare, 
W à flumine ug, ad Terminos terre. Niechay y wam lášnie Wich 
możni, Wielmožni, licznie na to Poświęcanie zgromadzeni 
nádprodži pobożność wafzę ku czči fwoicy oon ae 
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ftufow STANISŁAW Sw. y Herbownym Prafem fwoim, a bár- 
dziey Niebicíkim blogofläwienftwem ziedna Wam,wielkie fzcze- 
śliwośći, äbyscie mogli fig ćiefzyć z Doktorem Narodow Pá: 
wiem, mowiąc każdy: Benedifus DEUS qui replevit me, omni be 
nedilłione. Ofobliwie zás Wam Issnie W ielmożny W oiemodo Sen- 
domirfki, Koniußy, y Gzesniku Koronny, W ielopolfty. Widziała Pol: 
fká cała, ofobliwfze błogofawieńftwa BOSKIE zlewäigce fig ná 
wielką y Przeświętną VY šelopolfkich Fámilig, iż 1g BOG Crefiere 
fecit in Geńtem magnom w Honoty, Fortune, y Sławę. Spodzie- 
wam fig y życzę, zapatrując fig dawno, iakotey Metropoliy,y Dy- 
ecezyi Krakowikicy, y cáfey Oycżyżnie, ieftescie przykładem 
Pobożnośći, cnot żarliwośći, o Dobro pofpolite. Zeby ż Was 
y Potomftwa Waizego, Meznieysi niżeli niegdyśż Trojantkiego 
koniá, ná obronę wiaty Natodu Polikiego wychodzieli Rycerze, 
„Spodžiewam fig, że STANISLAW Sw. Amato? Gentis fue ná o- 
zdobe Imienia Wälzego w długoletnie czály zachowa Ofoby 
Wafze Pantkie w wfzelkim Blogofläwichftwic,y godną Preceden. 
cya © benedictionem ouium Gentium dabit vobis. Na koniec ży- 
czę wizyftkim tu zgromadżonym, aby na nich BOG zá interpo- 
zycyg STANISŁAWA Swictego, łatkę, zbawienie, y fzczęśli- 
wości choynie zlewał. Zyczę aby BOG, przez zaflugi Meczen- 
niká $. STANISŁAWA; käzdey Fámiliy, y każdemu Domowi, 
to intymował, co hicgdyś Zácheulzowi, ktorego Dom ná Ko: 
Sciof poswiečiť, aby fig o każdym Damie, mowić mogło. Salus 
buic Domui faite eft, ed quod & śle ft Filius Abrahe. Amen. 


(Once pto Dedicatione Ecclefiz in Rupella ad Cracoviam, Annd 

Dni r51. Die 4. Aprilis ab Adm Rdo Patre STANISLAO KIEŽ. 
CZEWSKI Ords S. PAULI primi Eremitz, S. Thlie Dočtore, Vi» 
ce-Provinciali Polone Provincia, & Celeberrimi Clari- Montis Czę- 
ftochovienfis Priore, Viro Emetitiffimo habita; cum nihil Fidei, aut 
bonis moribus diffonum contineat, ut Typis mandetur, Eacultas con- 
ceditur. Jn quorum Fidem. Dat. Cracovizin Collegio Majori Uni» 
verfitatis’Cracovienfis Die 20. Martij 1752. 


| M. CASIMIRUS PAŁASZOWSKI S. Thliz Doctor & Profef, 
Collega Major, Canonicus Cathedralis Cracevienfis. Librorum per 
Diecefim Cracovienfem Cenfor. 


MAP. 


Biblioteka Jagielloňska 


— LO > 


stdr0025787 


